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Sultan Osman II (Fârisî) and His Dîvânce 


ÖZET 

Sultan II. Osman, diğer adıyla Genç Osman, OsmanlI'nın 
on altıncı padişahıdır. Babası Sultan I. Ahmed, annesi Mah- 
firûz Sultan'dır. 3 Kasım 1604’te doğmuş, 26 Şubat 1618’de on 
dört yaşında tahta çıkmış, 20 Mayıs 1622'de 18 yaşında askeri 
darbe ile tahtan indirilerek öldürülmüştür. Tarihimizde askerî 
darbe sonucu öldürülen ilk Osmanlı padişahıdır. 

Bu çalışmanın amacı, Fârisî mahlasıyla şiirler yazan II. 
Osman'ın şiirlerini tespit edilen yazma nüshalar ışığında 
ortaya çıkarmaktır. Bu amaçla önce II. Osman'ın hayatı hak¬ 
kında kısa bilgi verilmiş, daha sonra onun şairliği ve şiirleri 
üzerine yapılan çalışmalar değerlendirilmiştir. Ardından tespit 
edilen üç yazma nüsha üzerinde tenkitli metin çalışması 
yapılarak en sağlam metin ortaya çıkarılmıştır. Sonra da bu 
şiirlerden hareketle II. Osman'ın şairliği, şiirinin şekil ve 
muhteva özellikleri belirlenmiştir. 

Genç yaşta vefat eden Fârisî, kısacık ömrüne 30 gazel, 1 
müseddes, 67 nazm, 2 kıt’a, 1 rubâ'î ve 18 müfred olmak üzere 
6 farklı nazım şekliyle toplam 119 şiir sığdırmıştır. Şiir dili 
sadedir. Şiirlerinde ikili üçlü terkip yok denecek kadar azdır. 
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ABSTRACT 

Sultan Osman II who also named as Gene Osman is the 
sixteenth sultan of Ottoman Empire. His father is Ahmed 
I, his mother is Mahfiruz Sultan. He zvas born on 3 
November 1604, he ascended to throne at 14 years old and 
he mas dethroned by a military coup and killed at 18 years 
old. He is the first sultan of Ottoman Empire mho mas 
killed by a military coup. 

This mork's purpose is to determine Osman II's poems 
mith identified manuseripts, mho mrote poems mith Farisi 
pen name. For this purpose, firstly, a briefsummary about 
Osman II’s life mas presented; then, the morks on his poesy 
and poems mere reviemed. Aftermards, the strongest text 
mas determined by doing critical text study on three 
identified manuseripts. After that, Osman II's poesy, his 
poem's form and characteristics of content mere deter¬ 
mined from these poems. 

Farisi, mho died in his early years, mrote many morks 
mhich are 30 lyric, 1 müseddes, 67 verse, 2 kıt'a, 1 ruba'i 
and 18 müfred, in total 119 poems. His poetic style is quite 
simple. There are scarcely any dual terkip or triple terkip 
in his poems. 
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Sultan'dır. Kendisinden beş ay küçük olan Şehzade Mehmed ile birlikte 
büyüdü. Her ikisinin hocası da Ömer Efendi'dir. İyi bir eğitim gördü, 
Doğu-Batı ilimlerini öğrendi. On yaşma girdiğinde babası tarafından 
kendisine törenlerde yanmda bulunma ve ata binme izni verildi. (Emecen 
2007: 453) 

Babası I. Ahmed'in 1026/1617 tarihinde henüz 27 yaşmda iken vefat 
etmesi üzerine teamüller gereği tahta en büyük oğlu Şehzade Osman'ın 
geçmesi gerekiyordu. Sultan Ahmed'in eşi Mahpeyker Kösem Sultan ve 
bir kısım devlet adammm girişimiyle Osmanlı saltanat sisteminde ilk defa 
vuku bulan bir uygulama ile Şehzade Osman yerine aklî dengesi bozuk 
olan amcası I. Mustafa'nm tahta çıkması sağlandı. (Keskinkılıç 1999: 16) 

I. Mustafa'nm 96 günlük ilk saltanatmda, delilik düzeyindeki dav¬ 
ranış bozuklukları gizlenemeyecek duruma gelince Şeyhülislam Es'ad 
Efendi ve Sadaret Kaymakamı Sofu Mehmed Paşa'nm onayıyla I. 
Mustafa'nm tahtan indirilerek ILOsman'ın tahta çıkartılması kararlaştı¬ 
rıldı. 26 Şubat 1618'de ulufe divanı günü, I. Mustafa bulunduğu odada 
tutuklandı ve henüz 14 yaşındaki Osman, geleneksel cülûs töreniyle tahta 
oturtuldu. (Sakaoğlu 1999: 395; Kılıç 2011:10) 

II. Osman, tahta oturur oturmaz geleneği devam ettirerek kapıkul- 
larma cülusiye dağıttı. Üç ay süre ile iki kez, üçer bin kese cülusiye dağıtıl¬ 
ması hâzineyi sarstı. Yaşı çok genç ve tecrübesizdi. Bu sebeple Bostanzade 
Yahya Efendi, hocası Ömer Efendi, Darüssaade Ağası Süleyman Ağa, 
Hekimbaşı Musa-yı Naşi gibi niteliksiz dar bir çevrenin etkisi altma girdi. 

Zafer kazanma hırs ve arzusu baskın olan padişah, çevresindekilerin 
telkinleriyle Lehistan'a sefere çıkmaya karar verdi. Sefere çıkmadan önce 
sefer esnasmda fitneye sebep olacağmı düşünerek kardeşi Şehzade 
Mehmed'i katletmek istedi. Bunun için Şayhülislam Es'ad Efendi'den 
fetva almaya çalıştı. Es'ad Efendi fetvayı vermeyince Rumeli Kazaskeri 
Kemalüddin Efendi'den fetvayı aldı ve infazı yaptırdı. Rivayete göre, 
öldürüleceğini anlayan masum ve günahsız şehzade Mehmed; "Osman! 
Allah’tan dilerim ki ömr ii devletin berbâd olup beni ömrümden nice mahrum 
eyledin ise sen dahi behremend olmayasın." diye beddua etmiştir. Şehzade 
Mehmed'in ölümü halkta derin bir iz bırakırken halkı sıkıntıya sokan, ha¬ 
yatı zorlaştıran felaketler de peş peşe gelmeye başlamıştır. Şiddetli 
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soğuktan önce Haliç, sonra boğaz donar. Şiddetli kış yüzünden gemiler 
İstanbul limanına giremezler; fiyatlar yükselir, kıtlık başlar. Halk bütün 
bu olumsuzlukları Şehzade Mehmed'in boğdurulmasma bağlar, dola¬ 
yısıyla padişahı suçlarlar. 

Halk bu sıkıntılar içindeyken padişah, Lehistan üzerinden Baltık 
Denizine açılmayı, bu denizde bir donanma oluşturarak Atlas Okya¬ 
nusu 'na geçmeyi ve hıristiyanlarm arasındaki mezhep çekişmelerinden 
yararlanarak Avrupa'yı ele geçirmeyi düşünür ve Lehistan seferine 
çıkmaktan vazgeçmez. 21 Mayıs 1621'de başlayan sefer, şiddetli çarpış¬ 
malara rağmen istenilen hedefe ulaşamaz; ancak bu sırada gelen barış 
teklifi Osmanlılar lehine olduğundan kabul görür ve Hotin Kalesi 
Osmanlı Devletine tâbi olan Boğdan Voyvodalığı'na bırakılır. 6 Ekim 
1621'de ateşkes antlaşması imzalanır. İstenilen hedefe ulaşılamamasma 
rağmen sefer, bir zafer olarak ilan edilir ve padişah da İstanbul'a döner. 

Hotin seferinde istediği sonucu alamayan II. Osman, hedeflerine 
ulaşabilmek için köhnemiş ve yıpranmış kurum ve kuruluşlarda yapısal 
değişime ve yenileşmeye ihtiyaç duyar. Ne var ki bu değişime ne toplum 
hazırdır ne de genç padişahın bu değişim ve dönüşümü gerçekleştirecek 
birikim ve tecrübesi vardır. 

Bu arada askere yapılan bahşişler azalır, ulemanın arpalıkları kesilir. 
Şeyhülislam Es'ad Efendinin yetkileri kısıtlanır, ulema tayini ve diğer 
işlerde hocası Ömer Efendi yetkili kılınır. Padişah, tebdil-i kıyafet gezerek 
meyhaneleri basar, içki içen ve uygunsuz gördüğü yeniçerilere cezalar 
verir. Diğer taraftan Osmanlı harem sisteminde radikal değişikliklere 
gidilerek saray dışından evlilik yolunu açar. Şeyhülislam Es'ad Efendiyi 
zorla razı ederek kızıyla evlenir. Osmanlı padişahlarmda âdet olma¬ 
masına rağmen hacca gitmekte ısrar eeder. Padişahm hacca gitmekteki 
ısrarı farklı yorumlara sebep olur. Özellikle padişahm haccı bahane 
ederek Anadolu'ya geçeceği ve burada yeni bir ordu kurarak yeniçeri 
ocağmı kaldırıcağı kulaktan kulağa dolaşmaya başlar. (Daha ayrıntılı bilgi 
için bk.: Keskinkılıç 1999: 21-25; Sakaoğlu 1999: 396; Emecen 2003: 454- 
455) 

Yapılan baskılardan ve arpalıklarının kesilmesinden dolayı kırgın 
olan ulema smıfı ile kendilerini tehdit altmda gören yeniçeriler birleşir ve 
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Osmanlı tarihinde ilk kez vuku bulacak bir darbenin fitili ateşlenir 1 . İs¬ 
yancılar, önce padişahı yanlış yönlendirdiklerine inandıkları ve bütün bu 
olumsuzluklardan sorumlu tuttukları hocası Ömer Efendi, Süleyman 
Ağa, Dilaver Paşa, Kaymakam Hafız Ahmed Paşa, Defterdar Baki Paşa ve 
Nasuh Ağa'nm idammı talep eder. Padişahm hacca gitmekten vazgeç¬ 
mesini isterler. İşin ciddiyetinin farkında olmayan II. Osman, bu talepler 
karşısında önce direnir; Şeyhülislam Es'ad efendinin ve Aziz Mahmud 
Hüdayi'nin de olumsuz görüşlerine rağmen hacca gitmekte ısrar eder 2 . 

1 II. Osman'ın hayatı ve özellikle gerçekleşen darbenin arka planını ve darbenin seyrini 
en iyi anlatan iki eserden biri, olayların canlı şahidi olan Tugî Solak Hüseyin 
Çelebi'nin Vak’a-i Merhûm ve Mağfur Sultan Osman Han isimli risalesidir. Bu risaleyi 
Haşan Yaşaroğlu, Osmanlı’da Bir Darbe ve Tahlili: Genç Osman Örneği isimli çalış¬ 
mayla hem günümüze aktarmış hem de risaleyle ilgili geniş bir değerlendirme 
yapmıştır. (Geniş bilgi için bk. Yaşaroğlu 2013: 705-732) Bu konuda yazılmış ikinci 
mühim eser, olaylarm içinde bizzat yaşamış olan Bostanzade Yahya Efendi'nin Fî 
Beyân-ı Vak'a-i Sultan Osman isimli eseridir. Eser, Orhan Şaik Gökyay tarafmdan II. 
Sultan Osman'ın Şelıadeti ismiyle günümüze çevrilmiştir. (Geniş bilgi içinbk. Gökyay 
1976:187-256) 

2 Aslında isyandan önce Es'ad Efendi ve sadrazam, padişahı hacca gitmekten 
vazgeçirmişlerdi. Bu sırada padişahın gördüğü bir rüya, bu arzusunun yeniden 
gündeme gelmesine sebep olur. Rüyaya göre padişah, bir gün tahtında oturmuş 
Kur'an-ı Kerim okumaktadır. Aniden Peygamber Efendimiz zuhur edip gelir. 
Padişahın elinden mushafı alıp onu tahtından indirir. Padişah, Hz. Muhammed'in 
ayağına yüz sürmek ister, fakat başaramaz. Padişah ertesi gün rüyasmı tabir ettir¬ 
mek için hocası Ömer Efendi'yi saraya davet eder. Ömer Efendi rüyayı, "Padişahını 
evvela hacca gitmeye karar vermiştiniz. Sonra bundan vazgeçtiniz. Bu yüzden böyle bir rüya 
gördünüz. Peygamberin mübarek ayağına yüz sürmek mümkün olmadıysa hacca gider 
Ravza-i Mııtahharasına yüz süresiniz.” şeklinde yorumlar. Padişah bu yorumdan 
ziyadesiyle memnun olur ve hacca gitmeye kesin karar verir. Ardından bir saray 
imamının tavsiyesi üzerine rüyasmı tafsilatlı bir şekilde yazarak Aziz Mahmud 
Hiidayî hazretlerine gönderir ve rüyayı tabir etmesini ondan da ister. Hüdayî 
hazretleri; "Padişahım! Bu vak’a ziyade korkutucu ve tehlikeli görünüyor. Allah bilir bu 
vâkı’a-i hâilenin (trajik olayın) vukıı’u tez vakitte görülür. Tövbe ve istiğfar üzere bulunun, 
umulur ki belalar def ola.” şeklinde cevap verir. 

Padişah, bütün bu gelişmelerden sonra da hac ısrarından vazgeçmez. Bunun 
üzerine isyancılar, padişahm hacca gitmesini engellemek ve yakın çevresinden 
kurtulmak için tecrübeli yeniçerilerin tavsiyesi ile "Davamızı şeriat kuralları çerçe¬ 
vesinde halledelim.” diye Şeyhülislam Es'ad Efendi'ye gidip ondan fetva isterler. 
Es'ad Efendi'ye "İslam padişahını kandırıp hâzinenin israf edilmesine sebep olan, padişahın 
hacca gitmesi lazım değilken, böyle bir fitneye sebep olanlara şeran ne lazım gelir?” diye 
sorarlar. Şeyhülislam Es'ad Efendi, "Uyuyan fitneyi uyandıranlara kati lazım gelir ." 
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Bunun üzerine 19 Mayıs 1622'de isyan başlar ve isyancılar, saraya girerek 
kontrolü ele geçirip amcası I. Mustafa'yı padişah ilan ederler. 

Olaylar önü almamaz noktaya geldiğinde II. Osman, hacca gitmekten 
vazgeçtiğini bildirir ve Dilaver Paşa ile Süleyman Ağa'yı isyancılara 
teslim eder. Şeyhülislam Es'ad Efendi, devreye girerek âsîlere I. 
Mustafa'yı eski yerine götürmelerini ve II. Osman'a tâbî olmalarmı ister, 
ancak artık isyancılar, onu da dinlemezler. Padişah son bir hamle olarak 
Ohrili Hüseyin Paşa'nm tavsiyesi ile gece yarısı yeniçeri ağası Ali Ağa'nm 
konağına giderek kendilerine sığındığını ve yeniçerileri ikna etmelerini 
ister. Ne yazık ki bu da çözüm olmaz. Yeniçeriler, Ali Ağa'yı konuştur¬ 
maz ve öldürürler. Padişahın Ali Ağa'nm konağmda olduğunu öğrenen 
âsîler, 20 Mayıs 1622 günü padişahı yakalayıp ağır hakaretlerle önce I. 
Mustafa'nm bulunduğu Orta Cami'ye götürürler. Asîlerin sadrazamlığa 
getirdiği Kara Davud Paşa burada II. Osman'ı öldürmeye teşebbüs eder, 
araya girenler bu öldürme teşebbüsünü engeller. Padişah, buradan üstü 
başı perişan bir şekilde bir beygire bindirilerek ağır hakaretler ve 
aşağılamalar altında Yedikule'ye götürülür. II. Osman burada Sadrazam 
Kara Davud Paşa'nm talimatıyla boğdurularak öldürülür. (Gökyay 1976: 
224-227; Emecen 2007: 455) 

Osmalı padişahlarmm on altmcısı olan II. Osman, öldürüldüğü 
tarihte padişahlığının dördüncü yılını yeni bitirmiş ve henüz on sekiz 
yaşmdaydı. Cenaze namazı şeyhülislamlığa atanan Yahya Efendi tarafın¬ 
dan kıldrıldı ve babası I. Ahmed Türbesi'ne defnedildi. 

XVII. yüzyılın büyük kaside şairi Nef'î, II. Osman için 4 kaside 
(Akkuş 2018: 57-70) ve 1 nazım (s.295) yazmıştır. Nev'î-zâde Atâyî de II. 
Osman'ın himayesinde olan şairlerden olup, Tûti-nâme'yi II. Osman'm 
emriyle Türkçeye çevirmiş, Sâkî-nâme isimli eserini de II. Osman'a ithaf 
etmiştir. (Karaköse 2017: 10-12) Atâyî, II. Osman için 1 kaside yazmış, iki 
seferine tarih düşmüştür (Karaköse 2017: 26-30, 271, 273). Atâyî, ayrıca II. 
Osman'm bir darbe ile tahttan indirilip vahşice öldürülmesi üzerine 7 


diye cevap verir. Bu fetva ile isyancıların eli güçlenir. Es'ad Efendi durumun ne 
kadar kritik olduğunu görerek padişaha fetva gönderip "Padişaha hac farz değildir. 
Padişahın görevi adalet üzere halkın ihtiyaçlarını gidermektir.” der. Meşayih, ulema ve 
sadrazam da şeyhülislama destek verdilerse de padişahı hacca gitme kararmdan 
vazgeçirmek mümkün olmaz. (Yaşaroğlu 2013:712-713) 
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bentlik bir mersiye yazmıştır. (Karaköse 2017:127-130) Şair bu mersiyede, 
duruma isyan etmiş; kimin kadehine zehir konsa, kimin ayağına taş dokunsa 
senden bilir, diyerek II. Osman'ı dönemin bütün yanlışlarının sebebi gös¬ 
teren anlayışı hicvetmiştir. Bu mersiyenin ilk iki beyiti: 

Ey nakş-bend-i kârgeh-i câh-ı bî-direng 
Lâyık mı sâde dillere bu güne güne reng 

Senden bilür konılsa kimün sâgarma zehr 
Senden tutar tokunsa kimün ayagma seng 

II. Osman'm şehadeti, maşerî vicdanda derin yaralar açmış, anonim 
tarzda mersiyeler de yazılmıştır. II. Osman döneminde sarayda görevli 
tarihçi Tûğî Solak Hüseyin Çelebi de olayların yakm tanığı olarak 
dönemi ve dönemin olaylarını anlattığı eserinde, Şâh-ı cihâna kıydılar, 
redifli anonim tarzdaki bir şiiri, kendi mahlasıyla yeniden düzenleyerek 
toplumsal hüzne ortak olmuştur: 

Bir Şâh-ı Âlîşân iken Şâh-ı cihâna kıydılar 
Geyretlü genç aslan iken Şâh-ı cihâna kıydılar 

Gâzî bahâdır hân idi Âlî nesep sultân idi 
Nâmiyle Osman Hân idi Şâh-ı cihâna kıydılar 

Niyet edüp hac itmeğe komadı kullar gitmege 
Kulluk gerek işitmeğe Şâh-ı cihâna kıydılar 

Hükm itmeğe kâdir iken Hak emrine nâzır iken 
Hac itmeğe hâzır iken Şâh-ı cihâna kıydılar 

Eşrât-ı sâ'atdır bu dem rûz-ı kıyâmetdir bu dem 
Kula nedâmetdir bu dem Şâh-ı cihâna kıydılar 


Tûğî ciğerler doldu hûn derdim bir iken oldu on 
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o 

Kan ağladı ehl-i fünûn Şâh-ı cihâna kıydılar (Yaşaroğlu 2013:722- 

723) 


II. Osman'ın Şiiri ve Şairliği Üzerine Yapılan Çalışmalar 

II. Osman'ın şiirleri üzerine günümüze kadar iki önemli çalışma ya¬ 
pılmıştır. Bu çalışmalardan ilki, Esra Keskinkılıç'm hazırladığı ve Şule 
Yayınları tarafından yayınlanan (1999) "Sultan II. Osman" isimli çalışma¬ 
dır. Daha önce lisans tezi olarak hazırladığı çalışmayı kitaba dönüştüren 
Keskinkılıç, bu eserde II. Osman'm hayatmı, doğumundan ölümüne 
kadar detaylı bir şekilde değerlendirmiştir. Yazar, II. Osman'ın şiirlerinin 
tespitinde, Topkapı Sarayı Müzesi Yazma Esrler Kütüphanesi’ildeki 741 nolu 
nüshayı esas almış; yazma eserdeki sıraya göre şiirleri transkribsiyonlu 
olarak okumuş ve her şiiri günümüz Türkçesiyle nesre çevirmiştir. 
Eserde, şiirlerin vezinleri gösterilmemiştir. Bu eserde, II. Osman'a ait 28 
gazel, 63 nazım, 16 müfred, 2 kıt'a, 1 rubâî ve 1 müseddes olmak üzere 
toplam 111 şiir bulunmaktadır 3 4 . Bu çalışmada en geniş nüsha olan Ali 
Emiri nüshası (118 şiir) ve Süleymaniye Kütüphanesi nüshası (59 şiir) 
dikkate alınmamıştır. 

Bu konuda yapılan ikinci önemli çalışma ise Serhan Alkan İspirli ve 
Ferdi Kiremitçi tarafından hazırlanan Sultan II. Osman ve Şiiri, isimli 
makaledir. (2004:1-20). Bu makalede önce II. Osman'm hayatı incelenmiş, 
daha sonra, şairliği ile ilgili değerlendirmeler yapılmıştır. Örnek şiirler, 
bir önceki çalışmada olduğu gibi Topkapı Sarayı nüshası esas alınarak 
verilmiştir. Makalede, divanın Topkapı Sarayı Müzesi nüshasmm dışın¬ 
da Ali Emiri Manzum Eserler 322 numarada bir nüshasının daha olduğu 
bildirilmiş; bu nüshanın H.1324 yılında Haşim el-Mekkî tarafmdan 
Topkapı Sarayı Müzesi nüshasmdan istinsah edildiği (İspirli-Kiremitçi 
2004:10) ve divanda 94 şiirin bulunduğu (İspirli-Kiremitçi 2004: 19) ifade 
edilmiştir. Oysa dikkatlice incelendiğinde görülecektir ki Ali Emiri 


3 Bu mersiye, Acıyı Bal Eylemek isimli eserde, Nâimâ Tarilıi'ne atıfla II. Osman için 
yazılmış anonim mersiye örneği olarak verilmiştir (Bk. (İsen 1993: LXXIII). 

4 Yazar eserinde 29 gazel, 64 nazım, 16 müfred, 1 rubai ve 1 müseddes olak üzere 111 
şiir olduğunu söylüyor.(Bk. Keskinkılıç 1999: 58) Çalışmamızda kıt'a nazım şekliyle 
yazılmış iki şiir tespit edilmiştir. Bu iki kıt'adan ilki Keskinkılıç'm eserinde gazel 
(Keskinkılıç 1999: 98); İkincisi ise nazım (Keskinkılıç 1999: 136) olarak verilmiştir. 




168 


• DÎVAN EDEBİYATI ARAŞTIRMALARI DEROİSl 


nüshasmda 118, Topkapı Sarayı Müzesi nüshasında 111 şiir vardır. Ali 
Emiri nüshasındaki şiir sayısının Topkapı Sarayı nüshasından daha fazla 
olduğu dikkate alındığında Ali Emiri nüshasmm Topkapı Sarayı nüsha¬ 
sından değil, bizim de henüz tespit edemediğimiz başka bir nüshadan 
istinsah edilmiş olduğu söylenebilir. İstinsah tarihi de bize göre H. 1324 
değil, H.1334Tür. 1324 şeklinde okunan tarihin 2 ve 3 rakamlarmm yazılış 
şekli, diğer varaklardaki rakamlarla karşılaştırıldığında, 2 okunan 
rakamm yazılış şekli bakımmdan 3'e daha çok benzediği görülecektir. 

Bu iki müstakil çalışmanm dışmda Şair Sultanlar (Şardağ 1982), 
Sultan Şairler (İsen-Bilkan 1997), Şair Padişahlar (Ak 2001), Aşık ve Şair 
Padişahlar (Koçu 2016) gibi eserlerde de II. Osman'ın hayatı ve şairliği 
hakkında kısa bilgilerle birlikte şiirlerinden örnekler verilmiştir. 

Yaptığımız bu çalışmada, II. Osman divançesinin tespit ettiğimiz üç 
yazma nüshasmdan hareketle tenkitli metni hazırlanmış; şiirler, şekil ve 
muhteva bakımından değerlendirilerek II. Osman'm edebî şahsiyeti 
ortaya konmuştur. Tespit edilen şiirlerin divan oluşturacak sayıda olma¬ 
ması sebebiyle divan yerine divançe ismi kullanılmıştır. 

Divançe ve Nüsha Tavsifleri 

Fârisî divançesinin tespit edebildiğimiz üç yazma nüshası vardır. 
Bunlar Topkapı Sarayı Müzesi Nüshası (TS), Süleymaniye Kütüphanesi 
Nüshası (SÜ) ve Millet Kütüphanesi Ali Emiri (AE) Nüshasıdır. 

l.Topkapı Sarayı Müzesi Nüshası (TS): Topkapı Sarayı Müzesi, 
Türkçe Yazmalar bölümünde 741 numarada kayıtlı olan bu nüsha, en çok 
bilinen nüshadır. II. Osman'm şiirleri üzerinde yapılan daha önceki 
çalışmalar genellikle bu nüshaya dayalıdır. Bilinen en eski nüsha 
olmalıdır. Şiirler karışık bir şekilde sıralanmış olup şiirlerin sıralanışında 
bir kural yoktur. Bu nüshada 28 gazel, 1 müseddes, 63 nazm, 2 kıt'a, 1 
rubâ'î ve 16 müfred olmak üzere toplam 111 şiir vardır. Nüsha, " Eş'âr-ı 
dürer-bâr-ı Hazret-i Sultân 'Osman Hân " başlığından sonra şu beyitle 
başlıyor: 

Muşhaf-ı hüsnüne iki kaşun iki râ gibi 
Ol ruhun üstinde müyun c anber-i sârâ gibi 
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Yazma nüshanın son beyti, şu müfredddir: 

Gül yanında sünbüle benzer o hatt 
Yohsa kudret den yazılmışdur o hatt 

92 boş, 15 yazılı olmak üzere toplam 107 varaktan oluşan nüsha, şem- 
seli kahverengi deri ve ebru ciltli, 280x190 mm ölçülerindeki aharlı 
kâğıda, iki sütunlu, 8 ile 12 arasmda değişen satırlar halinde, harekeli 
nesih hatla yazılmıştır. Zahriye, serlevha ve söz başları gayet güzel 
müzehhep, sayfa kenarları nefis halkari ile süslüdür. Boş sayfalarm da 
cetvel ve halkarisi yapılmıştır. İlk varakta Sultan I. Mahmud'un mührü 
vardır. İstinsah tarihi, yeri ve müstensihi bilinmemektedir. 

2.Süleymaniye Kütüphanesi Nüshası (SÜ) : Süleymaniye Kütüp¬ 
hanesi Yazma Eşeler TIEM 4650 numarada kayıtlı olan nüsha, kenar 
süsleri, harekeli nesihle yazılmış olması bakımından Topkapı Sarayı 
nüshasına benzemektedir. Her iki nüshanm zahriyesinde aynı yazı 
bulunmaktadır. Şiirler belirli bir sıraya göre yazılmamış olup karışıktır. 
Şiir sayısı en az olan nüshadır. Bu nüshada, 18 gazel, 1 müseddes ve 40 
nazım olmak üzere toplam 59 şiir vardır. Metinde ilk sırada verilen gazel, 
sadece bu nüshada ve AE nüshasmda bulunmaktadır. Yine diğer iki 
nüshada bulunmayan bir şiir (59 nolu nazm) yalnız bu nüshada vardır. 
Sadece bu nüshada bulunan bir şiirin varlığı dikkate alındığında Süley¬ 
maniye nüshası, diğer iki nüshadan farklı, tespit edemediğimiz başka bir 
nüshadan istinsah edilmiş olmalıdır. Nüsha, "Ğazeliyyât-ı Hazret-i Sultân 
c Osman Hân " başlığından sonra şu beyitle başlıyor: 

Nedür bu hatt-ı rm/anber 
Gören dir Allahu ekber 

Nüshanm son beyti sekiz beyitli bir gazelin şu mahlas beytidir: 

Rahm kılmazsan iy meh-i zibâ 
Fârisinün olur canı tenden cüda 

19 varaktan oluşan nüsha, kahverengi deriden şemseli ve köşelikleri 
altm yaldızlı ciltli ve mikleplidir. 255x165 ve 145x85 mm ölçülerindeki 
aharlı kâğıda, 12 satır halinde, harekeli nesih hatla yazılmıştır. Zahriye, 
serlevha ve söz başları gayet güzel müzehhep, sayfa kenarları nefis hal¬ 
kari ile süslüdür. İstinsah tarihi, yeri ve müstensihi bilinmemektedir. 
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3. Millet Kütüphanesi Ali Emiri Nüshası (AE) : Millet Kütüphanesi, 
Ali Emiri Koleksiyonu Manzum Eserler 322 numarada kayıtlı olan bu 
nüsha, en yeni ve en geniş nüshadır. Nüshada şiirler, alfabetik sıraya göre 
gazeller, müseddes, nazımlar ve müfredler şeklinde düzenli bir şekilde 
sıralanmıştır. Bu nüshada, diğer iki nüshada bulunmayan 1 gazel (30), 3 
nazm (16, 57, 58) ve 2 müfred (17,18) vardır. Bunlarla birlikte bu nüsha¬ 
daki şiir sayısı 30 gazel, 1 müseddes, 66 nazm, 2 kıt'a, 1 rubâ'î ve 18 
müfred olmak üzere toplam 118'dir. İlk gazel, sadece bu nüsha ile SÜ 
nüshasmda bulunmaktadır. Bu yönüyle AE ve SÜ nüshaları birbirine 
benzerken TS nüshası bunlardan ayrılmaktadır. Üç nüshada tespit edilen 
toplam 119 şiirden 118'i bu nüshada yer almaktadır. Sadece SÜ nüsha- 
sıdaki bir nazm (59) bu nüshada yoktur. Nüsha, "Na't-ı şerîf-i der-Hakk-ı 
Hazret-i risâlet-penâhî" başlığından sonra şu beyitle başlıyor: 

Eflâki kıldı pür-ziyâ 
Mâh-ı resül-i kibriyâ 

Yazma nüshanın son beyti, şu müfreddir: 

Niyyetüm hizmet idi saltanat u devletüme 
Çalışur hâsid-i bed-h âh benüm nikbetüme 

26 varaktan oluşan nüsha, tam meşin kaplı, şemseli zencirekli ciltli 
olup şemsenin ortasmda yeşil ve kırmızı mürekkep kullanılarak çizilmiş 
bir gül figürü görülmektedir. Şemsenin etrafında altm yaldızlı tığlar var. 
209x140,158x93 mm ölçülerindeki beyaz, aharlı, su yollu kaim kağıda, iki 
sütunlu, 13 satır halinde, harekesiz ta dik hatla yazılmıştır. Serlevhada 
mavi, vişne çürüğü ve yeşil renkte işlenmiş yaldızlı desenler var. Zahriye 
mürekkeple güzel bir şekilde süslenmiş, ikinci ve üçüncü sayfaların 
kenarlarında altm yazldızlı şeritler var. İlk iki gazelin son beyitleri de 
lacivert tonlarmda özenle tezhiplenmiştir. Diğer varaklarda herhangi bir 
tezhip ve tezyin yoktur. Eserin başında ve sonunda "Diyarbekirli Ali Emîrî 
Allahii Te'âlâ Hazretlerimin rızâsı için vakjeı/ledi." yazan bir mühür vardır. 
Nüsha, müstensihin isminin ve istinsah tarihinin yer aldığı şu cümle ile 
sona eriyor: 

Ahkaru'l-halk Hâşimü'l-Mekkî, sene 1334/1915-16. 




Sultan II. Osman (Fârisî) ve Dîvânçesi • 171 


Divançe'nin Tertibi 

II. Osman'ın şiirlerini ihtiva eden tespit ettiğimiz üç nüshada 30 ga¬ 
zel, 1 müseddes, 67 nazm, 2 kıt'a, 1 rubâ'î ve 18 müfred olmak üzere 
toplam 119 şiir bulunmaktadır. En az şiir bulunan nüsha 18 gazel, 1 
müseddes ve 40 nazım olmak üzere toplam 59 şiir içeren SÜ nüshasıdır. 
Bu nüshada bulunan bir nazm (59) diğer iki nüshada yoktur. Çalışma¬ 
mızdaki ilk gazel de sadece AE ve SÜ nüshalarında bulunmaktadır. 

En çok bilinen nüsha TS nüshası olup daha önce II. Osman'm şiirleri 
üzerinde yapılan çalışmalar bu nüsha üzerinden gerçekleştirilmitir. Bu 
nüshada 28 gazel, 1 müseddes, 2 kıt'a, 1 rubâ'î, 63 nazm ve 16 müfred 
olmak üzere toplam 111 şiir vardır. TS ve SÜ nüshalarındaki şiirlerin 
sıralanışında herhangi bir kural yoktur. Şiirler karışık bir şekilde yazıl¬ 
mıştır. 

AE nüshası ise en geniş nüsha olup 30 gazel, 1 müseddes, 2 kıt'a, 1 
rubâ'î, 66 nazm ve 18 müfred olmak üzere toplam 118 şiir bulunmaktadır. 
Toplam 119 şiiri bulunan II. Osman'm sadece bir şiiri (59. nazm) bu 
nüshada yoktur. 1 gazel (30), 3 nazm (16, 57, 58) ve 2 müfred (17, 18) ise 
sadece bu nüshada vardır. 

TS ve SÜ nüshalarmda şiirler kuralsız ve karışık sıralanmışken AE 
nüshasında şiirler, gazel, müseddes, nazm, müfred şeklinde nazım 
şekillerine göre sıralanmıştır. Gazeller, nazmlar ve müfredler ise kendi 
içinde alfabetik sıralanmıştır. Bu sebeple metnin kurulmasmda şiirlerin 
AE nüshasmdaki sıralanışı esas alınmış olup AE nüshasında bulunmayan 
ve sadece SÜ nüshasında bulunan aşağıdaki nazm, alfabetik sırasına göre 
59. nazm olarak metne (divançeye) dahil edilmiştir: 

Ol iki hâl o Yüsuf-cemâlde 
Bağlar gönülleri dâ ; im vebalde 
Belline kimi kıl didi kimisi yok didi 
Kaldı bu halk kıyamete dek kil u kaide 

Yine metin kurulurken AE nüshasmda gazeller arasmda yer alan bir 
kıt'a ile nazmlar arasmda bulunan bir kıt'a ve bir rubâ'î, ilgili yerinden 
çıkarılarak ayrı birer nazım şekli olarak nazmlardan sonra divançeye ek¬ 
lenmiştir. Bu iki kıt'a ve bir rubâ'înin metni aşağıda verilmiştir: 
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Kıta 

Bir dâne güldür ol ‘izâr 
Sende eyâ mâh-ı bülend 

Dem-sâz olamaz ahuma 
Neydeki âvâz-ı bülend 

Kaddüne nisbetdür hemân 
Dünyâda serv-i ser-bülend 

Kıta 

Günde bin vuslatına toymaz iken 
Beni dür itdi felek bir nice sâl 
Çekmeg ile sitem-i dil-dârı 
Olmışam şimdi diger-gün ahvâl 

Rııbâ'î 

Ey peyk-i şabâ haber getürdün şehden 
Ol kâküli ca c d hâli hindü mehden 
Ey mürde cisim yine sen ihyâ oldun 
Şol Isi-nefes gelince ol dergehden 

Divançedeki şiirlerin sıralanışında yukarıdaki istisnalar dışmda AE 
nüshası esas almırken, şiirlerin karşılaştırmalı metni oluşturulurken 
hiçbir nüsha esas alınmamıştır. Üç nüsha karşılaştırılarak müellif nüsha¬ 
sına en yakın metin oluşturulmaya çalışılmış ve nüsha farkları dipnotlarla 
gösterilmiştir. 

Her üç nüshada farklı şiirlerin bulunması, özellikle Hâşimü'l-Mekkî 
tarafından 1334/1915-16'da istinsah edilen en yeni ve en geniş nüsha olan 
AE nüshasmda en küçük nüsha olan SÜ nüshasmda yer alan bir nazmm 
(59) bulunmaması, yine eldeki en yeni ve en geniş nüsha olan AE nüsha¬ 
smda, en eski nüsha olduğu tahmin edilen TS nüshasmda bulunmayan 1 
gazel (30), 3 nazım (16, 57, 58) ve 2 müfredin (17, 18) bulunması dikkate 
alındığında divançenin başka nüshalarmm da bulunması gerekir. 

TS ve SÜ nüshalarmm harekeli olması sebebiyle metnin okunma¬ 
sında hareke dikkate almmış ve farklı okunuşlar dipnotlarda nüsha farkı 
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olarak gösterilmiştir. Eklerin yazılışında metnin imlâsma sadık kaimmiş; 
metinde bitişik yazılmışlarsa bitişik, ayrı yazılmışlarsa ayrı yazılmış¬ 
lardır. 

Nazım Şekilleri 

TS ve SÜ nüshalarmda şiirlerin nazım şekilleri ile ilgili bir ifade yer 
almamaktadır. AE nüshasmda ise (lb) "NaH-ı şerîf-i der-hakk-ı risâlet- 
penâhî" başlığı ile gazeller başlamaktadır. Bizim müseddes nazım şekli 
olarak tespit ettiğimiz şiir, AE nüshasmda (12a) tercî'-bend başlığı altında 
verilmiştir. Aynı nüshada bizim nazm, kıt'a ve rubâ'î olarak kabul etti¬ 
ğimiz şiirler murabba'ât başlığı (13a) altmda verilmiştir. Müfredler ise el- 
müfredât başlığı ile verilmiştir. Bütün bu bilgiler ışığında tüm şiirleri 
nazım şekillerine göre değerlendirdiğimizde karşımıza şu tablo çıkmak¬ 
tadır: 


Nazım Şekli 

Sayısı 

Gazel 

30 

Müseddes 

1 

Nazım 

67 

Kıt’a 

2 

Rubâ’î 

1 

Müfıed 

18 

Toplam 

119 


II. Osman, şiirlerinde altı ayrı nazım şekli kullanmış; daha çok nazm 
ve gazeli tercih etmiştir. II. Osman'm şiirlerinde kullandığı nazım şekilleri 
çoktan aza doğru nazm (67), gazel (30), müfred (18), kıt'a (2), müseddes 
(1), rubâ'î (1) şeklindedir. 

Gazeller genellikle kısa olup biri üç beyit, biri dört beyit, 19'u beş be¬ 
yit, dördü altı beyit, biri yedi beyit, üçü sekiz beyit, biri dokuz beyitlidir. 
Şair gazellerinde daha çok beş beyti tercih etmiştir. 
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Hz. Muhammed'i öven bir gazelin dışmdaki şiirlerin genel konusu 
aşktır. Herhangi bir divan şairi, hangi bezetme unsurlarmı nasıl kullan¬ 
mışsa Fârisî de klasik divan şiirinin kalıpları içinde o benzetme 
unsurlarını kullanmış, divan şiirinin âşığı rolüyle neyi nasıl söylemesi 
gerekmişse öyle söylemiştir. 

Kafiye ve Redif 

Divan şiirinde genellikle tam ve zengin kafiye kullanılır. Ayrıca 
şairler, âhengi kuvvetlendirmek için kafiyenin yanında redifin gücünden 
de yararlanırlar. Divançedeki 30 gazelin 20'si (% 67) redifsiz olup 
bunlarda genellikle tam ve zengin kafiye kullanılmıştır. Geri kalan 10 
gazel, redifli olup (%33) bu gazellerin 5'inde ek halinde redif, 5'inde ise 
kelime halinde redif kullanılmıştır. 

67 nazmm 24'dü redifsiz (%36) olup sadece kafiye ile yetinilmiştir. 
Geri kalan 43 nazm redifli (% 64) olup bunların 23'ü ek halinde redifli, 
20'si ise kelime halinde rediflidir. 18 müfredin 14'ü redifsiz (%78) 4'ü 
(%22) rediflidir. Redifli şiirlerin 3'ü kelime halinde redifli, l'i ek halinde 
rediflidir. 

Redif, şiirde âhengi artırarak okuyucuyu/dinleyiciyi etkilemenin 
yanı sıra şiirin çağrışım dünyasını da zenginleştirir. Bu bakımdan divan¬ 
larda redifli gazellerin sayısı redifsizlerden fazladır (Macit 1996: 88). 
Fârisî'nin gazel ve müfredlerinde redif kullanımı, divan şiirindeki genel 
temayülün tersine olup gazellerinin % 67'si, müfredlerinin ise % 78'i 
redifsizdir. Bu durum Fârisî'nin gazel ve müfredlerini ses ve âhenk 
imkânları bakımmdan zayıflatmaktadır. Aşağıda redifsiz ve redifli kafiye 
kullanımına dair örneklere yer verilmiştir. 

Redifsiz kafiye kullanımına örnek: 

Bana ol dil-ber-i şirin bakıcak mestâne 
Müjesi tiri geçer sineden işler câne 

Kaçan ol nür-ı dırahşân hıram itse olur 
Nice bin 'aşık-ı şeydâsı ana pervane G/25/1-2 

Ek halinde redif kullanımına örnek: 
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Cane kar eyledi güzel sitemim 
Olmadı zerrece bana keremim 

Gerçi bağlandı dil o kâküline 

Beni divâne it di ğonce-fem ün G/17/1-2 

Kelime halinde redif kullanımına örnek: 

Nevrüz olıcak diller şâd olmağa yaklaşdı 
Dilde gam u mihnet ber-bâd olmağa yaklaşdı 

Virane gönül varsa cevr ri ğam-ı dil-berden 
Müjde ana ol mülk âbâd olmağa yaklaşdı G/30/1-2 

Kafiye ve redif kullanımında başarılı olan şairin bir şiirinde kafiye 
oluşturmakta zorlandığı ve pâdişâh kelimesinin sonundaki h sesinin dü¬ 
şürülmüş biçimini tercih ettiği görülmektedir: 

Milk-i 'aşka kendiimi bir pâdişâ kılsam gerek 
'Aşk ile Ferhâd u Kayşa pişvâ kılsam gerek G/18/1 

Vezin 

Fârisî Divançe'sindeki toplam 119 şiirde, 19 farklı aruz kalıbı kulla¬ 
nılmıştır. Bir şiirin vezni yok, bir şiir ise 8li hece ölçüsüyle yazılmıştır. 
Divançede kullanılan aruz kalıpları ve bu kalıplarla yazılmış şiirler 
şunlardır: 


Fârisî Dîvânçesi’nde Vezin Kullanımı 

Kullanılan vezinler 

Şiir 

saysı 

Şiirlerin nazım şekilleri* ve 
divançedeki numaraları 

fâ'ilâtiin fa'ilâtiin fa'ilâtiin fa'iliin 

26 

G9, G12, G13, G15, G18, G23, 
N8, N9, N15, N16, N17, N19, 
N28, N32, N35, N42, N44, N47, 
N57, N60, N63, N65, N67, Mİ, 
M8, M17 


’ Tabloda kullanılan nazım şekillerinin kısaltmaları şu şekildedir: G: Gazel, K: Kıt'a, 
M: Müfred, MÜS: Müseddes, N: Nazım, R: Ruba'i. 
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fe'ilâtiin mefâ'ilün fe'ilün 

23 

G2, G3, G5, G6, G17, G22, 
MÜS1, Nl, N5, N6, N13, N23, 
N24, N38, N39, N40, N43, N46, 
N50, N51, N52, N56, M7 

metalliin mefâ'ilün mefâ'ilün 
mefâ 11ün 

12 

G21, G28, N10, N26, N31, N36, 
N45, N49, N53, N61, N62, Mİ 1 

fâ'ilâtün fâ'ilâtün fâ'ilün 

10 

G8, G20, N7, M2, M4, M5, M9, 
M10, M13, M16 

mef'ûlii fâllâtü mefâllii fâ'ilün 

8 

G4, G14, Nl 1, N21, N29, N37, 
N59, N66 

mef'ûlii mefâ llii mefâ llii fe'ûlün 

7 

G16, N3, N18, N22, N25, N33, 
N41 

mefâ 11ün mefâ'ilün fe'ûlün 

6 

G27, N14, N34, N54, N64, M3 

fe'ilâtiin fe'ilâtiin fe'ilâtiin fe'ilün 

5 

G25, G26, N12, N58,M18 

fe'ilâtiin fe'ilâtiin fe'ilün 

4 

N27, K2, M6, M15 

miistef'iliin miistef'iliin 

4 

Gl, G24, N48, Kİ 

mef'ûlii mefâ'ilün mef'ûlii mefâ'ilün 

3 

G30, N20, N30 

mef'ûlii mefâ'ilün fe'ûlün 

2 

G29, N4 

miistef'iliin miistef'iliin miistef'iliin 
miistef'iliin 

1 

G7 

mef'ûlii fâ'ilâtün mef'ûlii fâ'ilâtün 

1 

N55 

mefâllün mefâ'ilün 

1 

M12 

mefâ'ilün fe'ilâtiin mefâ'ilün fe'ilün 

1 

M14 

fe'ûlün fe'ûlün fe'ûlün feul 

1 

G10 

mefâ'ilâtiin mefâ'ilâtiin 

1 

G19 

mef'ûlii mefâ'ilün mefâllün fa' 

1 

R1 

8’li hece ölçüsü 

1 

Gll 

vezin yok 

1 

N2 


Tabloda görüldüğü gibi Fârisî, şiirlerinde en fazla fa ilâ tün fâHlâtürı 
fâ'ilâtün fâ'ilün kalıbı kullanılmıştır. Bu kalıp, hem ahengi hem de kullanı¬ 
şının kolaylığı sebebiyle Türk şairlerince en çok benimsenen ve kullanılan 
kalıptır. (İpekten 1994: 204) Divanda en fazla kullanılan ikinci kalıp 
fe'ilâtün mefâ'ilün fe'ilün kalıbıdır. Ardarda gelen açık ve kapalı hecelerin 
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çokluğu, ilk ve en son cüzlerin değişik biçimde kullanılabilmesi özelliği, 
bu kalıba bir esneklik ve kolaylık getirmiştir. (İpekten 1994: 255) 

II. Osman'm % 22 oranıyla en fazla kullandığı fâ'ilâtün fâ'ilâtün 
fâ'ilâtün fâ'ilün kalıbı, Türk edebiyatında % 29'la en fazla kullanılan 
kalıptır. (İpekten 1994: 339) Divançede % 19 oranıyla ikinci en fazla kulla¬ 
nılan fe'ilâtün mefâ'ilün fe'ilün kalıbının Türk edebiyatmdaki kullanım 
oranı ise % 2.9'dur. (İpekten 1994:340) Buna göre en fazla kullanılan 
fâ'ilâtün fâ'ilâtün fâ'ilâtün fâ'ilün kalıbının Türk edebiyatmdaki genel 
ortalamaya uygun bir kullanımı söz konusu iken; divançede ikinci en 
fazla kullanılan fe'ilâtün mefâ'ilün fe'ilün kalıbının Türk edebiyatmdaki 
genel kullanım oranından hayli sapma gösterdiği görülmektedir. Şairin 
bu kalıbı tercih etmesinde, ilk cüzdeki fe' ilâtiin’ün fâ'ilâtün, son cüzdeki 
feilün'ü n ise fa'Hin şeklinde kullanılabilmesiyle elde edilebilecek esneklik 
ve kolaylıktan yararlanma arzusu etkili olmuş olabilir. Çünkü Fârisî, 
henüz çok gençtir ve şiir yazmayı öğrenme aşamasındadır. Nihayetinde 
bu şiirler, 18 yaşında vefat etmiş bir şaire aittir. 

Şairin az kullandığı kalıplar, Türk edebiyatında genel olarak da az 
kullanılan kalıplardır. Birer şiirde kullanılan kalıpların edebiyatımızdaki 
kullanım oranı % 1 ve altındadır. Bunun tek istisnası, Türk edebiyatmda 
% 6.1 oranmda kullanılan mefâ'ilün fe'ilâtün mefâ'ilün fe'ilün kalıbının 
divançede sadece bir şiirde kullanılmasıdır. 

Divançedeki 11 numaralı gazel, hiçbir aruz kalıbına uymamaktadır. 
Şiirin birinci beyiti her ne kadar mefâ'îlün mefâ'îlün kalıbına uysa da diğer 
beyit ve mısralar hiçbir kalıpla uyumlu değildir. Bütün mısralarm imale- 
siz ve 8 heceli olması dikkate alındığında aşağıda metnini vereceğimiz bu 
şiirin 8'li hece ölçüsüyle yazılmış olabileceği söylenebilir: 

Nedür bu hatt-ı mıTanber 
Gören dir Allâhu Ekber 

Gönlümi aldı bir dil-ber 
Ruhlarıdur verd-i ahmer 

Eyleme bana çok cefâ 
Eyle fiğânumdan hazer 
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Cemalim mah-ı enverdür 
Leblerimse şehd ü şekker 

Kimseye itmezsin vefa 
Fârisiye it bir nazar G/11 

Yine divançede nazmlar arasmdaki 2 numaralı şiir, hiçbir aruz 
kalıbına uymamaktadır. 

Gönlüm ayrılmaz senden bir sâ'at 
Yüzüne bakmağla iderem kanâ'at 
Ben kulunam kapımda pâdişâham 
Ne emr idersen iderem itâ'at N/2 

Divançede çok sayıda aruz kusuru vardır. Özellikle Türkçe keli¬ 
melerde imale yapılması, genelde olduğu gibi Fârisî'de de sıkça karşıla¬ 
şılan bir durumdur. Aşağıda verdiğimiz 59 numaralı nazmm ilk iki beyiti 
hiçbir kalıba uymazken üçüncü mısrada beş imale, dördüncü mısrada ise 
bir imale yaparak mefûlü failâtü mefâ'îlü faillin kalıbı bulunabiliyor: 

Ol iki hâl o Yüsuf-cemâlde 
Bağlar gönülleri dâ’im vebalde 
Beliine kimi kıl didi kimisi yok didi 
Kaldı bu halk kıyamete dek kil u kaide N/59 

II. Osman'ın Şairliği ve Şiirinin Muhteva Özellikleri 

Genç Osman ismiyle de şöhret bulan II. Osman, şiirlerinde genellikle 
"Fârisî", az da olsa "Fâris" mahlaslarını kullanmıştır. Divançedeki 30 ga¬ 
zelin 22'sinde "Fârisî", 5'inde "Faris" mahlası kullanılmış olup 3 gazel ise 
mahlassızdır. 1 müseddes de "Farisî" mahlasıyla yazılmıştır. Divançedeki 
diğer şiirler genellikle mahlas kullanılmayan nazm, kıt'a, rubâ'î ve 
müfred gibi nazım şekilleridir. Bu şiirler içerisinde 67 nazımdan 7'sinde 
de "Fârisî" mahlası kullanılmıştır. 

II. Osman'm bu mahlası seçmesinde at sevgisinin etkisi büyük 
olmalıdır. Zira, o, atlara son derece düşkündür. Öyle ki bindiği atlarm 
eyerlerini genellikle kendisi yapmış; şiirlerinde bu sebeple at binicisi. 
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süvari anlamlarına gelen "Fâris" ve bu kelimenin ism-i mensûbu olan 
"Fârisî" mahlaslarını kullanmıştır. (Keskinkılıç 1999: 53-54; Ak 2001: 285) 

XVII. yüzyıl, Osmanlı devletinin askeri ve sosyal hayatında görülen 
gerilemenin tersine, edebiyatm en yüksek seviyesine eriştiği bir devirdir. 
Sebk-i Hindi üslûbu bu yüzyılda Türk şiirini derinden etkilemiş; 
anlamda, dilde ve hayallerde aşırı incelik ve derinlik Türk şiirinin en 
önemli özelliği olmuştur. 

XVII. yüzyılın başmda Sebk-i Hindi üslûbunun henüz teşekkül etme 
başladığı bir edebî iklimde doğup büyüyen II. Osman, ataları gibi şiire 
bigâne kalmamış ve çok kısa süren ömründen geriye 119 şiir bırakmıştır. 
Onun şiiri aslında kısa süren ömrünün özeti gibidir. Şiirleri de genellikle 
kısadır. En uzun şiiri, beş bendden oluşan müseddesi olup; gazelleri 
genellikle beş beyitlidir. Diğer şiirleri ise dört mısralık tek bendden oluşan 
nazm, kıt'a, rubâ'î ve ikişer mısralık birer beyitten oluşan müfredleridir. 
O, on dört yaşında başlayıp on sekiz yaşmda hazin bir şekilde sonuçlanan 
kısa saltanatında, bir taraftan devleti yönetmiş; diğer taraftan da 
hocalarmdan ve şiirin ustalarmdan divan şiir geleneğini öğrenmeye 
çalışmıştır. Bu sebeple şiirleri değerlendirilirken henüz 18 yaşmda bir 
delikanlı olduğu unutulmamalıdır. 

Şiirlerinde yer yer mükemmeliyet ve sehl-i mümteni tarzmda 
söyleyişler görülmektedir. Bununla birlikte şiirleri daha çok, kendisine 
divan şiiri geleneğinin esasları, kalıpları ve benzetme unsurları verilmiş, 
henüz öğrenme aşamasmdaki bir insanm yazmaya hevesli, heyecanlı 
denemeleri itibamı uyandırmaktadır. Her divan şairinde olduğu gibi 
onun şiirinde de sevgilinin saçı kemend, ağzı şarap, boyu kıyamet, kirpiği 
ok, kaşı kemandır. Yani şiirlerini, divan şiirinin geleneksel mazmunları ve 
benzetmeler dünyası çerçevesinde yazmıştır. 

Zülfün kemendi bi-emân 
Ağzun şarâb-ı erguvan 

Sen gibi bir taze cüvân 
Yok şimdi bir sensün hemân 

Kaddün kıyam itse kaçan 
Olur kıyamet ol zemân 
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Kirpiğim okm atmağa 
Kaşun ana olmış keman 

Fârisi bakup hüsnüne 
İt di fidâ yolunda can G/24 

Fârisî'nin şiir dili, oldukça sade olup şiirlerinde mâh-ı resûl-i kibriyâ 
(G/lb) ve fikr-i leb-i lal (G/20/2a) gibi ikili üçlü terkip istisnâ sayılabile¬ 
cek kadar azdır. Şiirlerinde Sebk-i Hindî üslûbunun derin hayallerinden 
daha çok Necâtî-Bâkî çizgisinde gelen mahallileşmenin izleri görülür. 
Dillerde elem kalmamak (G/l/3a), gönül bağlamak (G/2/la), aklı gitmek 
(G/4/3a), aklım almak (G/7/4a; N/62c), lâl olmak (G/19/7b), kanına girmek 
(N/32d), yoluna can vermek (N/33a), bağrı yanmak (N/34a), cam çıkmak 
(M/ 10b) gibi deyimler onun şiirinde görülen halk diline yakın söyleyiş¬ 
lerdendir. Yine şaşkınlık ve beğenme ifadesi için kullanılan Allahtı Ekber 
ve aşk olsun gibi halk söyleyişleri onun şiirinde kullandığı yerli ve mahallî 
unsurlardandır: 

Nedrir bu hatt-ı mu'anber 
Gören dir Allahıı Ekber G/llab 

Lebleri srikkerine 'aşk olsun 
Kâküli 'anberine 'aşk olsun 
'Âşıkı bir dem içre mrirde ider 
Mrijesi hançerine r aşk olsun N/40 

Fârisî, şiirinde cinas sanatını da başarıyla kullanır. Söz gelimi aşağı¬ 
daki şiirde Osmanlı Türkçesi alfabesiyle yazılışları aynı, anlamları farklı 
olan o yâr , uyarmak ve uymak kelimeleri ile başarılı bir cinas örneği ortaya 
konmuştur: 

Bu cihan bağında bir taze nihâlümdür o yâr 
Var selâm it benden ey bâd-ı şabâ yâri uyar 
Gerçi men' itmiş güzel sevmekden ol zâhid bizi 
Kendri sevmezmiş güzel ammâ ki ana kim uyar N/8 
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Fârisî'nin şiirleri genellikle kısadır. Gazellerinin çoğu beş beyitli olup 
diğer şiirleri de nazm, kıt'a, rubâ'î ve müfred gibi kısa şiirlerdir. Nitekim 
mahlası vasıtasıyla kendisine seslendiği bir gazelin mahlas beyitinde, 
"Gazel söyle, şiirini uzatma." der: 

Fârisi söyle gazel tatvil kılma şi'rüni 

Çeşmi âhü dişleri dür dil-nüvâzum var benüm G/23/4 

Bir padişah şair olarak Il.Osman'm dîvânçesinde kaside nazım şek¬ 
liyle yazılmış bir medhiye yoktur. Divançedeki dinî muhtevalı tek şiir, 
divançenin ilk şiiri olan altı beyitlik na'ttır. Şaire göre rebiulevvel ayı, Hz. 
Muhammed'in ayıdır. Felekler bu ayda nurla dolmuştur. Hz. Muham- 
med, dinin sultanı, ceza gününde günahkârların yegâne umudu ve daya¬ 
nağıdır. Bu aya sağ salim ulaşmanm gereği olarak yer yer na't-ı resûl-i 
kibriyâ okunmalı; Hz Muhammed'e gönülden salat ve selam getiril¬ 
melidir: 


Eflaki kıldı pür-ziya 
Mâh-ı resül-i kibriyâ 

Okunsa yir yir yiridür 
Na c t-ı resül-i müctebâ 

Dillerde kalmasa elem 
Olsa gönülden gam cüda 

Âsilere mesned olur 
Ol şâh-ı din rüz-ı ceza 

Ana şalât u hem selâm 
Kıldı bize bunca f atâ 

Mâh-ı rebi'a irmişüz 
Şağ u selâmet Fârisâ G/l 

Divan şiirinde, sevgili sultan, âşık kul köle rolündedir. Divan şiirinin 
âşığı olan şair, sultan da olsa sevgili karşısmda kul köle olmayı en büyük 
sultanlık sayar. Bu anlayışı Fârisî'nin şiirlerinde de görüyoruz. Fârisî de 
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diğer şairler gibi sevgiliye, " Sen padişahımsın ben kapında kulunum. Ne em¬ 
redersen itaat ederim. Ben kulunum, sen benim efeııdimsin, beni gerek öldür 
gerekse azad et. Gözümde taht, taç, mal, mülk, altın gümüş ı/oktıır. Senin köyü¬ 
nün dilencisi olmak, sultan olmaktan yeğdir, sevgilinin yüzü gül, ağzı gonca, 
boyu bir taze fidandır. Çaresiz ben, o sultana nasıl kul olmayayım. Dünyada 
Hind’in, Rum’un, Mısır’ın sultanlığını istemem. Bunun için gece sabahlara 
kadar benim niyazım var." der: 

Gönlüm ayrılmaz senden bir sâ c at 
Yüzüne bakmağla iderem kanâ'at 
Ben kulunam kapunda pâdişâhum 
Ne emr idersen iderem itâ c at N/2 

Kulunam sen benüm efendümsin 
Gerek öldür gerekse it âzâd G/5/5 

Küyun gedâsı olduğum yegdiir bana şâh olmadan 

'Ayn timde yokdur taht u tâc ne mâl ü mülk ü sim ü zer G/7/2 

Yüzi gül ğonce-dehen kameti bir taze nihâi 
Nice kul olmayaym ol şehe ben bi-çâre G /26/3 

İstemem dünyâda Hind u Rüm u Mışrun devletin 
Giceler tâ şubha dek Hakka niyâzum var benüm G /23 /3 

Edebiyatımızda gazel aşk şiiri olarak bilinir ve gazelin temel konusu 
sevgilidir. Fârisî için de bu geçerlidir. Fârisî'yi gazel yazmaya sevk eden 
de sevgilinin gül yüzüne olan hasretidir: 

Fârisi hasretimle ey yüzi gül 
Eyledi bir gazel yine icâd G/5/8 

Âşığm bayramı ay yüzlü sevgiliye kavuşmaktır. Divan şiirinde âşık, 
bu bayramı bir türlü göremez, kavuşma bayramının sevincini yaşayamaz. 
Fârisî, "Ey ay yüzlü sevgili! Visaline ersem de âşığa yine yeni bir bayram olsa 
ne olur1" der: 

Ne var irsem vişâlüne ey meh 
'Âşıka olsa yine id-i cedid G/6/2 
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Sevgiliye kavuşma arzusuyla ölmek, bir anlamda genç yaşta şehit ol¬ 
maktır. Fârisî de sevgilinin uğrunda genç yaşta şehit olmaya hazırdır: 

Ger senünçtin bana kıyarlarsa 
Ğam degül oluram crivân şehid G/6/3 

Divan şairleri âşıklıkta kendilerini ünlü aşk karamanları Ferhad ve 
Mecnun ile mukayese ederler ve kendilerini çağlarının Ferhad'ı ve 
Mecnun'u olarak tanımlarlar. Hatta bazen kendi aşklarmm Ferhad'm ve 
Mecnun'un aşkmdan daha büyük olduğunu da iddia ederler. Aynı muka¬ 
yeseyi Fârisî'nin şiirlerinde de görüyoruz. Söz gelimi yaklaşdı redifli bir 
gazelinde şair. Şirin'e benzettiği sevgiliye, "Senin gibi Şirin'in çok sayıda 
âşık-ı meftûnu var; ancak kulun Fâris, Ferhad olmaya yaklaştı." diyerek 
kendisinin aşkmı sıradan bir aşk değil, Ferhad'm aşkma yakın bir aşk 
olarak ifade eder: 

Çok 'âşık-ı meftüm var sen gibi Şirinim 

Fâris kulun amma Ferhad olmağa yaklaşdı G/30/5 

Şair, Ferhad ile aşkmı mukayese ettiği başka bir beyitte, "Aşkım 
Ferhad’in aşkına yaklaştı.” demekten vazgeçiyor. "Aşkda bana Ferhad'ı anma; 
o, işi dağ kesmek olan bir ırgattır." diyerek Ferhad'ı ve aşkını küçümseyerek, 
kendi aşkını yüceltiyor: 

'Aşkda anma bana Ferhâdı 
Tağ kesmekdi işi bir ırğad G/5/6 

Şair başka bir beyitinde, "Ey sevgili, aşkım ne Ferhad’ın ne Mecnun'un 
aşkına benzer, o aşklar artık unutuldu. Artık yeni divane, yeni Mecnun benim." 
demektedir: 

Benüm 'aşkum ne Kayşa benzer ey dil-ber ne Ferhâda 
Unuduldı geçen Mecnûn yeni divânedür gönlüm G/21/2 

Fârisî, şairlikte iddialı olup "Benim şairlikten başka ilm ii kemâlim mi 
var?" diyerek halktan şiirlerini öğüt edinmelerini istemektedir: 

Bu şi'rümi halk eylesünler pesend 
Benüm başka'ilm ü kemâlüm mi var G/10/5 
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Padişahlığı döneminde tebdil-i kıyafet gezen, içkili mekânları basa¬ 
rak cezalar veren II. Osman, şair Fârisî olarak karşımıza çıktığında, "Ey 
saki, mey dolu kabağı getir, bizi ne bey paşa yasağı ne de bedbaht sûfinin öğütleri 
meyden vazgeçirir ." diyerek meydan okumakta ve rindce bir edâ ile 
seslenmektedir: 

Getür saki bize mey pür kabağı 
Geçtirmez bana beg paşa yasağı 
Bana va'z itme ey şüfi-i bed-baht 
İder mi meyden âdem hiç ferağı N/64 

Başka bir şiirinde aşkm lezzetini bilmeyen, öğüt veren, ayıplayan 
halka ve ham sûfî câhillere "Eğer benim sevdiğim o taze cananı görsey¬ 
diniz, her biriniz o sevgilinin köyünün yolunda toprak olmayı arzular¬ 
dınız.." demektedir: 

'Acebdıir halk-ı "âlem bana pend itmekde mâ "iller 
Meğer bilmezler "aşkım lezzetin ol şüfi câhiller 
Eğer görseydi halk ben sevdigtim ol tâze cânânı 
Ki her biri reh-i küyinde hâk olmağa kâ"iller N/10 

Şairin padişah kimliğinin dışında, rindane bir edâ ile yazdığı şiirleri 
de vardır. Bu şiirlerde dünyanın fâniliğini, bâkî âlemde her nimetin 
hesabının verilececiğini ifade ederek mesuliyet duygusuna vurgu yap¬ 
maktadır: 

Şâh oldun ise toprağa mevşül degtil mistin 
Bay oldun ise katre-i mahzül degtil mistin 
Dünyâ evinde zevk u şafâ hübdur veli 
Rüz-ı cezâda Fârisi mes"ül degtil mistin N/37 

Şair başka bir şiirinde de feleğin Süleyman'ın tahtını yıktığını. 
Lokman'm hikmetlerini yerle bir ettiğini, Neriman'm çeliğini bir hile ile 
yumuşattığını, eşsiz güzelliği ile Yusuf'un al yüzünü sararttığmı ifadeden 
sonra, "Ey Fârisî! Şu âlemin sultanlığıyla mağrur olma." diye kendine 
seslenmektedir: 

Felek zür eyleytip yıkdı görün taht-ı Süleymânı 
Bozup hikmetlerin hâk ile yeksân kıldı Lokmânı 





Sultan II. Osman (Fârisî) ve Dîvânçesi 


185 


Kam tiğ u teberle nice şiri eyleyen za'il 
Felek bir lu'bile nerm itdi pülâd-ı Nerimânı 

Nice_oldı Yüsuf-ı Mışrı ki htisn içre naziri yok 
Ruh-ı âlini zerd itdi sipihrtin reng-i devrânı 

Cemâl-i yâre bağlar kimini derd içre kor itmez 
Helâk olur diyri derd-i serine hiç dermânı 

Şeh-i 'âlemliğa ey Fârisi sen olmasan mağrür 
Cefâ-yı rüzigârı çekmeden çeksen şu dâmânı G/28 

Bahar, Fârisî'nin şiirinin önemli konularmdan biridir. Özellikle Nev- 
bahâr olsa açılsa lâleler güller hezâr dizesiyle başlayan gazeli dikkat çekicidir. 
Bu gazelde şair bahara olan özlemi, şairane bir şekilde ifade etmektedir. 
Karı, yağmacı askerlere benzeten şair, bahara, "Tez ı/etiş ey bahar! Artık bu 
yağmcı kar askerleri firar etsin." demektedir. Muhtemelen bu şiir, ağır kış 
şartlarının yaşandığı, Boğaziçi ve Fialiç'in donduğu, halkın soğuktan 
büyük sıkıntılar çektiği 1621 yılı kışında yazılmış olmalıdır: 

Nev-bahâr olsa açılsa lâleler güller hezâr 
Nağmeye âğâz idrip srinbüller olsa âşikâr 

Başını eğse benefşe bâğ içinde her taraf 
Yririse mahbüblar 'âşıklar olsa bi-karâr 

Serviler her biri takınsa yeşil sancaklar 
Ol zemân Bâğ-ı İrem dünyâya dinse yiri var 

Düşmese zevk ehlinim bir dem elinden câm-ı mey 
Başlasa ney çalmağa mutrib hemân leyi ri nehâr 

Fârisi ğâret ide berf'askeri 'âlemleri 

Tiz yetiş ey nev-bahâr kılsun bu 'askerler firâr G/9 
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Devrin Şeyhülislamı Es'ad Efendi, Fârisî'nin aynı zamanda kayınpe¬ 
deridir. Kızının II. Osman ile evliliğini istememesine rağmen bu evliliğe 
razı olmak zorunda kalmıştır. Farisî'nin şiirinde söz ettiği tek gerçek kişi 
Şayhülislan Es'ad Efendi'dir. Aşağıdaki mısralarda duacımız, dediği Es'ad 
Efendi'den şiirine nazire yazmasını istemekte ve buna karşı ihsanının çok 
olacağını söylemektedir: 

Fârisi yeg şi'r söyler Müfti Esâd dâ'imtiz 
Söyleştin buna nazire çok görür ihsânumuz G/12/5 

Fârisî, aşağıdaki mısralarda şiirini merdâne, dilr-dâne ; yani yiğitçe ve 
inci tanesi olarak vasıflandırmaktadır. Diğer taraftan o, inci tanesi değe¬ 
rindeki yiğitçe söyleyişe sahip olan şiirini, halk içinde bir tane olan sevgili 
için söylemektedir: 

Söylemem zen kısmına şi'rüm benüm merdânedür 
Anun içtin her sözüm dünyâda bir dür-dânedtir 
Kime dirstin şi'rüm yârân dirse Fârisi 
Söylemem ismini halk içre hele bir dânedtir N /15 

Fârisî divançesinin son şiiri olan aşağıdaki müfred, adeta şairin hazin 
sonunun habercisi gibidir. Yeniçeriler, ulema ve öngörüsüz yakın çevre¬ 
sinin arasında sıkışmış ve bunalmış bir durumda olan şair, "Niyetim devlet 
ve saltanatıma hizmet etmekti. Ne yazık ki kötülüğümü isteyen kasetçiler, benim 
zilletim için çalışırlar." diyerek hasetçilerden yakınmaktadır: 

Niyyettim hıdmet idi saltanat u devletlime 
Çalışur hâsid-i bed-h âh benüm nikbettime M/18 

Sonuç 

Sultan II. Osman, Osmanlı'nm on altmcı padişahı olup babası Sultan 
I. Ahmed, annesi Mahfirûz Sultan'dır. 3 Kasım 1604'te doğmuş, 26 Şubat 
1618'de on dört yaşmda tahta çıkmış, 20 Mayıs 1622'de 18 yaşmda askeri 
darbe ile tahtan indirilerek öldürülmüştür. 

II. Osman aynı zamanda divançe sahibi bir şairdir. Şiirlerinde Fârisî 
mahlasını kullanmıştır. Onun Divançe'sinin tespit edebildiğimiz üç nüs¬ 
hası vardır. Bunlar Topkapı Sarayı Müzesi Yazma Esrler Kütüphane- 
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si'ndeki 741, Süleymaniye Kütüphanesi Yazma Eşeler TIEM 4650 ve 
Millet Kütüphanesi Ali Emiri Koleksiyonu Manzum Eserler 322 numa¬ 
rada kayıtlı olan nüshalardır. 

Yaptığımız bu çalışmada, II. Osman divançesinin üç yazma nüsha¬ 
sından hareketle tenkitli metni hazırlanmış; şiirler, şekil ve muhteva 
bakımından değerlendirilerek II. Osman'm edebî şahsiyeti ortaya kon¬ 
muştur. 

Buna göre genç yaşta vefat eden Fârisî, kısacık ömrüne 30 gazel, 1 
müseddes, 67 nazm, 2 kıt'a, 1 rubâ'î ve 18 müfred olmak üzere 6 farklı 
nazım şekliyle toplam 119 şiir sığdırmıştır. 

Divançe'deki 30 gazelin 20'si (% 67) redifsiz olup bunlarda genellikle 
tam ve zengin kafiye kullanılmıştır. Geri kalan 10 gazel, redifli olup (%33) 
bu gazellerin 5'inde ek halinde redif, 5'inde ise kelime halinde redif 
kullanılmıştır. 

67 nazmın 24'dü redifsiz (%36) olup sadece kafiye ile yetinilmiştir. 
Geri kalan 43 nazm redifli (% 64) olup bunlarm 23 'ü ek halinde redifli, 
20'si ise kelime halinde rediflidir. 18 müfredin 14'ü redifsiz (%78) 4'ü 
(%22) rediflidir. Redifli müfredlerin 3'ü kelime halinde redifli, l'i ek 
halinde rediflidir. 

Fârisî'nin gazel ve müfredlerinde redif kullanımı, divan şiirindeki 
genel temayülün tersine olup gazellerinin % 67'si, müfredlerinin ise % 78'i 
redifsizdir. Bu durum Fârisî'nin gazel ve müfredlerini ses ve âhenk 
imkânları bakımmdan zayıflatmaktadır. 

Fârisî Divançe'sindeki toplam 119 şiirde, 19 farklı aruz kalıbı kulla¬ 
nılmıştır. Bir şiirin vezni yok, bir şiir ise 8'li hece ölçüsüyle yazılmıştır. En 
fazla fa ilâtiin fâHlâtün fâHlâtün fâ'iliin kalıbı kullanılmıştır. Divançe'de en 
fazla kullanılan ikinci kalıp feHlâtün mefâHlün fe'ilün kalıbıdır. 

II. Osman'm % 22 oranıyla en fazla kullandığı fâHlâtün fâHlâtün 
fâHlâtün fâHlün kalıbı, Türk edebiyatında % 29'la en fazla kullanılan 
kalıptır. Divançe'de % 19 oranıyla ikinci en fazla kullanılan feHlâtün 
mefâHlün feHlün kalıbının Türk edebiyatındaki kullanım oranı ise % 
2.9'dur. Fârisî'nin Türk Edebiyatmda % 2.9'lık bir kullanım oranma sahip 
olan bir vezni fazla kullanmasında, ilk cüzdeki feHlâtün 'ün fâHlâtün, son 
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cüzdeki feiliin'ün ise fa'liin şeklinde kullanılabilmesiyle elde edilebilecek 
esneklik ve kolaylıktan yararlanma arzusu etkili olmuş olabilir. 

XVII. yüzyılın başmda Sebk-i Hindi üslûbunun henüz teşekkül 
etmeye başladığı bir edebî iklimde doğup büyüyen II. Osman, ataları gibi 
şiire bigâne kalmamış ve çok kısa süren ömründen geriye 119 şiir 
bırakmıştır. Onun şiiri aslında kısa süren ömrünün özeti gibidir. Şiirleri 
de genellikle kısadır. En uzun şiiri, beş bendden oluşan müseddesi olup; 
gazelleri genellikle beş beyitlidir. Diğer şiirleri ise dört mısralık tek 
bendden oluşan nazm, kıt'a, rubâ'î ve ikişer mısralık birer beyitten oluşan 
müfredleridir. O, on dört yaşında başlayıp on sekiz yaşmda hazin bir 
şekilde sonuçlanan kısa saltanatmda, bir taraftan devleti yönetmiş; diğer 
taraftan da hocalarından ve şiirin ustalarmdan divan şiir geleneğini 
öğrenmeye çalışmıştır. Bu sebeple şiirleri değerlendirilirken onun henüz 
18 yaşmda bir delikanlı olduğu unutulmamalıdır. 

Şiirlerinde yer yer mükemmeliyet ve sehl-i mümteni tarzmda söyle¬ 
yişler görülmektedir. Bununla birlikte şiirleri daha çok, kendisine divan 
şiiri geleneğinin esasları, kalıpları ve benzetme unsurları verilmiş, henüz 
öğrenme aşamasmdaki bir insanm yazmaya hevesli, heyecanlı dene¬ 
meleri itibamı uyandırmaktadır. Her divan şairinde olduğu gibi onun 
şiirinde de sevgilinin saçı kemend, ağzı şarap, boyu kıyamet, kirpiği ok, 
kaşı kemandır. Yani şiirlerini, divan şiirinin geleneksel mazmunları ve 
benzetmeler dünyası çerçevesinde yazmıştır. Şiir dili sadedir. Şiirlerinde 
ikili üçlü terkip yok denecek kadar azdır. 
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DÎVÂNÇE METNİ* 

[GAZELLER] 

[Harfti 1-Elif] 

1 (AE: lb; SÜ: 6b) 
müstef'iltin / müstef'ilün 

1 Eflâki kıldı ptir-ziyâ 
Mâh-ı resül-i kibriyâ 

2 Okunsa yir yir yiridür 
Na c t-ı resül-i müctebâ 

3 Dillerde kalmasa elem 
Olsa gönülden ğam ctidâ 

4 Âsilere mesned olur 
Ol şâh-ı din rüz-ı ceza 

5 Ana şalât u hem selâm 
Kıldı bize bunca c atâ 

6 Mâh-ı rebi'a irmiştiz 
Şağ u selâmet Fârisâ 

2 (AE: lb, TS: 6a, SÜ: 18b) 

f e llâttin / mefâ ditin / f e ditin 


Divan Başlığı: Eş r ar-ı Dürer-bar-ı Hazret-i Sultân f Oşman Han TS/Gazeliyyât-ı 
Hazret-i Sultân r Oşmân Hân SÜ/Na r t-ı Şerif-i Der-Hakk-ı Hazret-i Risâlet-penâhi 
AE 


l/2b na r t-ı resul-i nüicteba/mevlud-i vaşf-ı Mustafa SÜ 

1/6b'den sonra AE nüshasında "Velehu 'aleyhi'r-rahmete ve'l-ğufrân" ibaresi 
bulunmaktadır. 

2/AE nüshasında ikinci şiirin beyit sayısı 7'dir. 7b ve 8a mısraları bu nüshada 
bulunmamakta olup 7a ile 8b bir beyit olarak verilmiştir 
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1 Bağlayaldan gönül sana bu geda 
Deli divânedür dil-i şeydâ 

2 Bunca yıldur ki şehr içinde sana 
Benzer olmadı bir güzel peyda 

3 Nice dil bağlamaya halk sana 
Hüb halk eylemiş seni o Huda 

4 Leblerim şehd ü srikker ri halvâ 
Şanemâ anı eyle baha ğıdâ 

5 Nedrir ol nâzun ey gül-i ra'nâ 
Kadd-i bâlâna ise cân fidâ 

6 Baha ola mı vuşlatun C acebâ 
Kala mı derd içinde dil ebedâ 

7 Ben saha c âşık olalı şanemâ 
Toldı şehr içre bu nidâ vri şadâ 

8 Rahm kılmazsan ey meh-i zibâ 
Fârisün tenden oldı câm cüdâ 

3 (AE: 2a-b, 13a, TS: 6b-7a, SÜ: 8a-b) 
f e r ilâtün / mef â dirin / f e r ilün 

1 Nice bir işrin ola cevr ü cefâ 
Unudıldı mı şimdi resm-i vefâ 

2 Hasteyem eyle derdime dermân 
Leblerimden umaram yine şifâ 


2/lb dil-i şeydâ/dili şeydâ TS, SÜ 

2/8b/Fârisün tenden oldı câm cüdâ/Fârisinün olur câm tenden cüdâ TS, SÜ 

3/Üçüncü şiir, AE nüshasında 6 beyit, TS ve SÜ nüshalarında 8 beyittir. TS ve SÜ 
nüshalarındaki üçüncü ve dördüncü beyit, AE nüshasmda(13a) nuırabba'ât bölü¬ 
münün ilk şiiri olarak verilmiştir.. Bu çalışmada bu şiir, AE nüshasındaki gibi ayrı bir 
şiir olarak kabul edilmedi. TS ve SÜ nüshalarındaki şekliyle 8 beyit olarak verildi. AE 
nüshasındaki nüsha farkları da bu bölümde gösterildi. 

3/2b lebleründen/leblerinden SÜ 
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3 Zerd-ru oldığum görüp c alem 
Halk sorar n'oldı sana diyü bana 

4 Ben senlin 'aşktın ile hâk oldum 
Nazarun bende degtil gayrı yana 

5 Gerçi öpdürmedün bana ruhum 
Göresin sâde ruh kala mı saha 

6 Ol zemân bilesin gedâ hâlin 
Şimdi ytiksekdesin mişâl-i htimâ 

7 Ğayre meyi itdügüni bilseydüm 
İtmez idlim yolunda 'ömri hebâ 

8 Fârisi bi-vefâ güzelden geç 
Gayrı dil-berle sen de eyle şafâ 

Harfü'l-Bâ 

4 (AE: 2b-3a, TS: llb-12a, SÜ: 5a-b) 

mef'ülü / fâ'ilâtü / mefâ'ilti / fâ'illin 

1 Dil çekdi rüzigâr cefâsını bi-hisâb 
Ol âfitâbe eyleyeylim diyü intisâb 

2 Bir zerre cismlimliz bizlim ol gökde âfitâb 
Hürşid-i plir-ziyâ vire mi zerreye cevâb 

3 'Aklum gider görince cemâlini ben tlirâb 
Çeşnilim saçar yüzüme o demde yine glil-âb 


3/3a 'âlem/dünyâ AE 

3/3b n'oldı sana diyü bana/bana ki n'oldı sana AE/bana ki n'oldı diyü sana TS 
3 /4b Nazarun bende degtil gayrı yana/Sen idersin nigâhı gayrı yana AE 
3/5b kala mı/kalur mı AE 
3/6a Ol zemân bilesin/bilesün ol zemân AE 
3/7b yolunda/yolmda TS, SÜ 

4/lb âfitâba eyleyeylim / âftâb ile ideyüm TS, SÜ 
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4 Zülfün dzare eyleme gel perde vü nikab 
Reng-i ruha halel getüre bü-yı müşg-nâb 

5 Kaddtin nihâl-i taze vü ol leblerün şarâb 
Üftâdeler görince ciğerler olur kebâb 

6 Fâris ki vaşf-ı hüsnüne başdukda çün rikâb 
Her bir kelâmı şâyi c olup oldı bir kitâb 

Harfti'd-Dâl 

5 (AE: 3a, TS: 6a-b, SÜ: 15b) 

f e dlâtün / mef â dlün / f e dlün 

1 Yârdan bir dem olmadum dil-şâd 
Yanuma gelmez ol boyı şimşâd 

2 İsmtine bi-vefâ didüm cânâ 
Bârekallâh yakışdı saha bu ad 

3 Cevrtinile gönül yıkılmışdur 
Vaşlunile kıl anı sen âbâd 

4 Mihnet-i derd-i 'aşkımile sentin 
Ney gibi iderem şehâ feryâd 

5 Kulunam sen bentim efendtimsin 
Gerek öldür gerekse it âzâd 

6 c Aşkda anma baha Ferhâdı 
Tağ kesmekdi işi bir ırğad 

7 Ol kadar akdi gözlertimden yaş 
Benzemez aha Dicle-i Bağdâd 

4/4a Zülfün dzâre eyleme/zülfüm itme ruhuna TS, SÜ 
4/4b Reng-i ruha halel/reng-i ruhuna bir halel TS, SÜ 
4/6a Fâris ki/Fârisi TS, SÜ 
5/4b şehâ/sana AE 
5/5a efendümsin/efendümsün AE 
5/7b dicle-i/dicli TS/dicle vü SÜ 
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8 Farisi hasretimle ey yüzi gül 
Eyledi bir gazel yine icâd 

6 (AE: 3a-b, TS: 6b) 
fe'ilâtün / met âdltin / f e r ilün 

1 Düşeli senden ayru ey yüzi r id 
Olmadı hâtırumda derd ba'id 

2 Ne var irsem vişâlüne ey meh 
c Âşıka olsa yine id-i cedid 

3 Ger senünçün baha kıyarlarsa 
Ğam degül oluram cüvân şehid 

4 İrmesün hüsnüne şehâ noksan 
Girmesün gönlüne bu derd-i şedid 

5 Fârisinün kelâmı saha hemân 
Eyle vaşlunla şâd a vech-i sa c id 

Harfü'r-Râ 
7 (AE: 3b-4a, TS: 5a) 

müstefitlin / müstef'ılün / müstefitlin / müstef ilün 

1 Tir-i müjen atma baha itdi bedenden hep güzer 
Nâzük miyânum tâzesün eyle fiğânumdan hazer 

2 Küyun gedâsı olduğum yegdür baha şâh olmadan 

f Aynümde yokdur taht u tâc ne mâl ü mülk ü sim ü zer 

3 f Anber kokar c âlem kamu cennet-mişâl olur hemân 
Ol tâze dilberher kaçan nâzile kim kâkül çözer 

6/5b a/ey TS 

7/lb tâzesün/tazesin TS 

7/2b yokdur taht u tâc ne mâl ü mülk/degül taht u tâc mâl ile mülk AE 
7/3b ol tâze dilber her kaçan/her kaçan ol tâze cüvân TS 
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4 'Aklumı alur her zeman ol dil-rüba-yı ğonce-fem 
Her bir kelâmında kaçan ol çeşm-i fettanın süzer 

5 'Aşkunla dâ 0 İ m Fârisi ey serv-kadd ü sim-ten 
Bir yirde ârâm eylemez âvâre olmışdur gezer 

8 (AE: 4a-b, TS: İla, SÜ: 3a-b) 

fâ'ilâtün / fâ'ilâtün / fâ'ilün 

1 Gül gibi handândur ol gül-'izâr 
Çeşm-i giryânumsa ağlar zâr u zâr 

2 Yârdan cevr ü cefâ gelse ne ğam 
Bir belâ dahi cefâ-yı rüzigâr 

3 'Aşkumı gerçi ki itmem 'âşikâr 
Olmışam ammâ ki artuk bi-karâr 

4 Kaddi bir serv-i sehidiir kim anun 
Bâğ-ı "âlemde bittirmiş Kirdigâr 

5 Şöyle bir mahbüb-ı 'âlemdür o kim 
Fârisiden başka 'âşıkdur hezâr 

9 (AE: 4b, TS: 13a, SÜ: 7a) 
fâ'ilâtün /tabiattın / fâ'ilâtün/fâ'ilün 

1 Nev-bahâr olsa açılsa lâleler güller hezâr 
Nağmeye âğâz idtip sünbüller olsa âşikâr 

2 Başını egse benefşe bâğ içinde her taraf 
Ytirise mahbüblar 'âşıklar olsa bi-karâr 

7/5a 'aşkunla dâ’im Fârisi/Fârisi 'aşkunla sentin TS 
7/5b eylemez/idemez TS 
8/lb zâr u zâr/zâr zâr AE 

8/3a 'aşkumı gerçi ki itmem âşikâr/âşikâr itmem egerçi 'aşkumı AE 
8/5b Fârisiden başka 'âşıkdur hezâr/ Fârisi değil ana 'âşık hezâr TS, SÜ 
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3 Serviler her biri takınsa yeşil sancaklar 

Ol zemân Bâğ-ı İrem dünyâya dinse yiri var 

4 Düşmese zevk ehlinim bir dem elinden câm-ı mey 
Başlasa ney çalmağa mutrib hemân leyi ri nehâr 

5 Fârisi ğâret ide berf "askeri "âlemleri 

Tiz yetiş ey nev-bahâr kılsun bu "askerler firâr 

10 (AE: 4b-5a, TS: 14a) 

f e "ülrin / fe"ülün / f e"ülün / f e"ül 

1 Bu bâğ içre tâze nihâlrim mi var 
Ya bir ğonce-leb ruh-ı âlrim mi var 

2. Gönül itmedi bir güle intisâb 

Ya hârlar elinden mecâlüm mi var 

3 Gönül hânesinde toludur ğumüm 
Anı şâd ider hüb cemâlüm mi var 

4 Benlim sevdigrimden cridâyem katı 
Varamküyine per ri bâlrim mi var 

5 Bu şi"rrimi halk eylesrinler pesend 
Benlim başka "ilm ü kemâlüm mi var 

11 (AE: 5a, TS: 13a, SÜ: 2b) 

Vezin: 8'li hece ölçüsü(?) 

1 Nediir bu hatt-ı mrTanber 
Gören dir Allahu Ekber 

2 Gönlünü aldı bir dil-ber 
Ruhlarıdur verd-i ahmer 


9/3b dinse/dönse AE 
9/5a berf/berk AE 
10/5b başka/hod TS 
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3 Eyleme bana çok cefa 
Eyle fiğânumdan hazer 

4 Cemâltin mâh-ı enverdür 
Leblerimse şehd ü şekker 

5 Kimseye itmezsin vefa 
Fârisiye it bir nazar 

Harfti'z-Zâ 

12 (AE: 5b, TS: 4b-5a, SÜ:14a-b) 
fâ'ilâtün/fâ 'ilâtün / fâ'ilâtün/fâ'ilün 

1 Serv-kadd bir dil-ber-i mümtâzdur sultânumuz 
Ğayrıya meyi itdirür mi 'adlimüz 'irfânumuz 

2 Sevmezüz bir kimse artuk vardur inşâfumuz 
Ol güzelden ğayrıya meyi eylesün mi cânumuz 

3 Dil-berâ sen gibi bir şâhib-cemâli görmedüm 
Tâ ezelden kısmet itmişdür bize Yezdânumuz 

4 Sen şalın servi gibi ey kaşları yâyum benüm 
f Aşkunı vird idiniip mahzünlıkdur şâmmuz 

5 Fârisi yeg şTr söyler Müfti Es'âd dâ'imüz 
Söyleştin buna nazire çok görür ihsânumuz 


11/4b şekker/şükker AE TS 

ll/5a itmezsin/itmezsün AE 

12/la-b/- TS, SÜ 

12/2a kimse/kimseye AE 

12/2b ğayrıya/gayrı AE 

12/3b Yezdânumuz/Kaşşâmumuz TS, SÜ 

12/4b şâmmuz/kârımuz TS, SÜ 

12/5b Söyleştin buna nazire çok görür ihsânumuz/Söylese ana nazire çok olur 
ihsânumuz SÜ 
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Harfti't-ta 

13 (AE: 5b-6a, TS: 5a-b) 

f â Hâtûn / f âHâtün / fâ Hâtûn / fâHün 

1 "Anber-i sârâ mıdur cânum ruhun üzre o hat 
Sanki ağzun aha olmış sevdigüm bir sürh-nukât 

2 Hattuna "anber didüm bilmezligile neyleyem 
Aha benzer yoğimiş benden anı itdüm galat 

3 Eşk-i çeşmiim ol kadar akdi yolunda sevdigüm 
Sanki geldi Rûma Bağdad illerinden Nehr-i Şat 

4 Bu vücûdum gark ider bir gün benrim eşkrim hele 
Şimdi oldum eşk içinde bi-vefâ mânend-i bat 

5 Fârisi hattuna hayrândur sentin cânâ hemân 
Kim yazar "âlemde aha benzer ola htisn-i hat 

Harfti'l-'Ayn 

14 (AE: 6a-b, TS: 10a, SÜ: 16a-b) 

mefHlü/fâHâtü/mefâHü / fâHün 

1 Tâ sen güzelden olalı ey mâh-ı nev ırağ 
Sinemde bin de mi dahi yok lâle gibi dâğ 

2 Ger gurbet illerinde ölürsem firâkile 
Cânum saha fidâ ola sen ol hemân sağ 

3 Ey ğonce-fem aman saha yaklaşmasun rakib 
Hiç ğonce yanma yakışur mı siyâh zâğ 


13/3b Bağdad illerinden nehr-i Şat/Bağdaddan bugün ırmağ-ı Şat TS 
14/la sen güzelden/senden ayrı TS, SÜ 
14/lb dahi/- TS, SÜ 

14/2b sana feda ola sen ol/fedâ olsun sana ol sen TS, SÜ 
14/3a aman/- TS, SÜ 
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4 Terk itmekidi gerçi muradum seni heman 
Ol zülf-i müşg-bü eğer olmasa bana bağ 

5 'Aşkunla Fâris öyle zebûn oldı sevdigüm 
Ne 'iş ü zevk gorilini eğler ne seyr-i bağ 

Harfü'l-Fâ 

15 (AE: 6b-7a, TS: 4a, SÜ: llb-12a) 

fâ'ilâtün / fâ'ilâtün / fâ'ilâtün/fâ'iliin 

1 Ol cüvânı sevmek ile buldum "âlemde şeref 
Can u başı iderem yolmda bi-minnet telef 

2 'Âşık-ı bi-çâreye ta'n idici çokdur 'aceb 
Şimdi bana görmen ta'n u belâdur her taraf 

3 Böyle bir mahbüb-ı zibâ yâri kim sevmez bugün 
Dişleri drirr-i yetim ağzı ana olmış şadef 

4 Bir kadem başsan ne var ğam-hâneme ey serv-kad 
Ol rakib-i div duymaz sevdigüm sen lâ-tehaf 

5 Fârisi mâ 'i İd ür ol meclisde kim ola şarâb 
Sâkisi yârrim ola hem çalma nâyile def 

HarfriT-Kâf 

16 (AE: 7a-b, TS: 13b) 

mefülü/mefâTlü/mefâ'ilü/fe'ülün 

1 Cân virmeyicek sevdiğinim yolma "âşık 
Dimezler efendi aha hiç 'âşık-ı sâdık 

2 Meydân-ı mahabbetde virince ser ri câm 
Akrânı içinde olur ol haylice fâ’ik 


14/4a terk itmek idi/terk itmek AE//gerçi/- TS, SÜ 

14/5a "aşkunla Fâris öyle/Fârisi 'aşkunile TS, SÜ 

14/5b ne 'iş ii zevk gönlini eğler/gönlini eğlemez ne 'iş-ı gafa TS 
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3 Her kalbe girer mi göre sevda-yı İlahi 
Binden birinim kalbine olmaz o da lâyık 

4 Bir hâne-i dilde ki ola r aşk-ı İlâhi 
Divânedrir ol gögsi açuk başı da yarak 

5 Almaz ise bir âdem eğer lezzet-i c aşkı 
Hayfâ ki anun kalbine vri kendrine yazuk 

Harfü'l-Kâf 

17 (AE: 7b, TS: 9b, SÜ:15b-16a) 

f edlâtün / met âdlün / fedlün 

1 Câne kâr eyledi güzel sitemim 
Olmadı zerrece bana keremim 

2 Gerçi bağlandı dil o kâküline 
Beni divâne itdi ğonce-femün 

3 Çok güzel sevdüm c âlem içre yekûn 
Görmedüm böyle derdini serimün 

4 Ğayrıya bezi idersün ihsânun 
Bana mı kaldı çekmeğe elemim 

5 Fârisi f aşkıle yatur haste 
Lutfile hânesine baş kademim 

18 (AE: 7b, TS: 8b) 

f âdlâtün / fâdlâtün / fâdlâtün / fâdlün 


16/3a her/bir TS 

16/3b binden/binde AE 

16/4b divânedür ol/divâne olur TS 

16/5a almaz ise bir âdem eğer lezzet-i r aşki/almazsa eğer lezzet-i r aşkdan ki bir 
âdem TS 

17/3a yekün/bugün AE 
17/4a idersün/idersin TS, SÜ 
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1 Milk-i 'aşka kendümi bir padişa kılsam gerek 
' Aşk ile Ferhâd u Kayşa pişvâ kılsam gerek 

2 Kendi gönlüme münâsib virdi Hak bir dil-beri 
Hak virrirse camımı ana feda kılsam gerek 

3 Fârisi 'aşkile meşhür-ı cihan oldun bugün 
Göz yaşın ol yâr içlin Nil ü Furât kılsam gerek 

HarfüT-Lâm 

19 (AE: 8a, TS: 14b-15a) 

mefâ'ilâtün / mef â 'ilâttin 

1 Nedrir crivânâ bu kadd-i keyhâl 
Ne hündur ol dri-çeşm-i keyğâl 

2 Çıkardı çerha siyâh-ı düdum 
O hâl-i frilfül o mrişg-i ferhâl 

3 O mihri görsem erir kurur dil 
Misâli anun da sanki halhâl 

4 'İzâr-ı nâbih senlin içündrir 
Hadeng-i ta'ne vücüd-ı çengâl 

5 Rakib-i bed-hüy u div-siret 
Takıldı bana çü oldı dlinbâl 


18/la kendümi bir pâdişâ kılsam/pâdişâh olsam TS 
18/lb Kayşa pişvâ/ Kays olsam TS 
18/3a bugün/çü sen TS 

18/3b göz yaşın ol yâr içlin Nil li Furât itsem gerek/yiiz yaşın Nil li Fırât mâcerâ 
kılsam gerek AE 

19/ lb Ne hündur/ne hünidür AE 

19/lb keyğâl/ken'âl TS 

19/3b halhâl/şalşâl TS 

19/4b çengâl/hebkâl TS 

19/5b çü/- TS//dünbâl/çengâl AE 
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6 Ko pendi va'iz görince anı 
Ne din gelür fikrüme ne a'mâl 

7 Vişâl el virse Fârisiye 
Hasedden olurdı 'andel ib lâl 

Harful-Mım 

20 (AE: 8b, TS: 3b-4a) 
fâ'ilâtün/fâ 'ilâtün / fâ 'illin 

1 Oldı gönlüm 'aşkıle rüsvâ-yı 'âm 
'Âşık olanda ola mı ırz u nâm 

2 Fikr-i leb-i la'llinile dil-berâ 
Düşmez ellimden meyile tolu cam 

3 Gel çıkarup kâklili destârdan 
İtme kerem kıl niceye anı dam 

4 Rü-yı latiflin bu cihâna seher 
Ol hat-ı müşginün ise ana şâm 

5 Fârisiden ğayrıya ey glil-'izâr 
İtme şakın kendimi bir ferde râm 

21 (AE: 8b-9b, TS: 4b; SÜ: 13b) 

mef â'ilün / mefâ 'illin / mefâ 'illin / mefâ 'illin 

1 Niçe demdür ruhun şem'ine bir pervânedlir gönlüm 
Seni görüp sevelden bi-'ak[ı]l mestânedlir gönlüm 

2 Benlim 'aşkum ne Kayşa benzer ey dil-ber ne Ferhâda 
Unuduldı geçen Mecnûn yeni divânedlir gönlüm 


19 /7b olurdı/olaydı TS 

20/ la gönlüm/gönül AE 

21 / la ruhun/cemâlün AE 

21 / lb mestânedür/ divânedlir TS, SÜ 

21/2b divânedür/mecnündurur TS, SÜ 
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3 Rakib ile şalmurken anı bir kerre gördüm ben 

Anı görüp gürelden sanki bir ğam-hânedür gönlüm 

4 Cefâyı bana çok itmek neden ey kaşları yâyum 
Cefâ içtin yaradılmış gibi pervânedtir gönlüm 

5 O yârtin Fârisi vaşlma irmek nice mümkündür 
Şu deniri derdini çekdi ki bir virânedrir gönlüm 

22 (AE: 9a, TS14a-b) 

f edlâtün /mef âdlün / fedlün 

1 İltifâtunla gâhi mağrürem 
Gazabımla mehân u makhürem 

2 Heves-i ladtinile mahmürem 
'Aşkunile cihânda meşhürem 

3 Zâhidâ gerçi cehlden dürem 
Gönül elde degtilse ma c zürem 

4 Ne kadar bi-'adedse hayl-i rakib 
Ben ana lutf-ı Hakla manşürem 

5 Ruh-ı gtil-nâruna tokmdı yüzüm 
Şeb-i târikde şem c ya nürem 

6 Şöyle nüş itdi Fârisi mtil-i bşk 
Tobdolı sanki âb-ı engürem 


21 /3b sanki bir ğam-hânedür/dahi pür ğamdur benüm TS, SÜ 
21/4b pervânedtir/dâ’im benüm TS, SÜ 
21/5a mümkündür/kâbildür TS 

21/5b çekdi ki bir virânediir/çekdüm usanmadı dahi TS 

22/la gâhi/ r aceb TS 

22/3b degülse/ degtil TS 

22/4a bi- r adedse/ add yoğ ise TS 

22/6b tobdulı/tobdolı kalb TS 



Sultan II. Osman (Fârisî) ve Dîvânçesi • 203 


23 (AE: 9a-b, TS: 4b, SÜ: 13b-14a) 

fâhlâtün / fâhlâtün / fâ'ılâtün/fâ'ılün 

1 Düşdi bir sevdaya gönlüm özge râzum var benüm 
Gönlümün eğlencesi bir serv-i nâzum var benüm 

2 Tâ ezelden sevmişem ol dilber-i nâzrik-teni 
Bir lebi srikker ruhi gül işve-bâzum var benüm 

3 İstemem dünyâda Hind u Rüm u Mışrun devletin 
Giceler tâ şubha dek Hakka niyâzum var benüm 

4 Fârisi söyle gazel tatvil kılma şihrini 

Çeşmi âhü dişleri dür dil-nüvâzum var benüm 

Harfü'n-Nün 

24 (AE: 9b, TS: 9b, SÜ: 4b) 
müstef'ilün / mtistef'ilün 

1 Zülfün kemendi bi-emân 
Ağzun şarâb-ı erğuvân 

2 Sen gibi bir tâze crivân 

Yok şimdi bir sensrin hemân 

3 Kaddrin kıyâm itse kaçan 
Olur kıyâmet ol zemân 

4 Kirpiğim okm atmağa 
Kaşun ana olmış kemân 

5 Fârisi bakup hüsnüne 
İtdi fidâ yolunda cân 


23/la râzum/'aşkum TS, SÜ 
23/ la serv-i nâzum/servi boyum TS, SÜ 
23/2b işve-bâzum/mü-miyânum TS, SÜ 
23/4b dil-nüvâzum/mihr-i mâhum TS, SÜ 

24/2b yok şimdi bir sensiin hemân/olmadı sensin bir hemân TS, SÜ 

24/5a bakup/ bakdı AE 

24/5b yolunda/yoluna TS, SÜ 
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Harfti 1-Ha 

25 (AE: 10a, TS: 5b, SÜ: 12a-b) 

te Hâtün/feHâtün/fe Hâtûn/feHün 

1 Bana ol dil-ber-i şirin bakıcak mestâne 
Mtijesi tiri geçer sineden işler câne 

2 Kaçan ol nür-ı dırahşân hıram itse olur 
Nice bin 'âşık-ı şeydâsı ana pervane 

3 Vuşlatun itse 'imaret bu gönül şehrini kim 
Miilk-i dil oldı ğam-ı hicrim ile virane 

4 Râzumı şaklayayım deyii çalışdum âhır 
Keşf-i râz itdi gözüm yaşı beni yârâne 

5 Fârisi ala mı bir bııse ruhundan cânâ 
Bu heves olmaya yâ Rab dilerem efsâne 

26 (AE: lOa-b, TS: 13a, SÜ: 9a-b) 

te Hâtün/feHâtün/fe Hâtûn/te'il ün 

1 Gördüğüm gibi seni oldı gönül âvâre 
Nice 'arz eyleyeyin 'aşkumı sen hünkâre 

2 Yoluma toğrı giderken nideyin ol fettân 
Sineme urdı anun kirpiği mühlik yâre 

3 Yiizi gül ğonce-dehen kâmeti bir tâze nihâi 
Nice kul olmayaym ol şehe ben bi-çâre 

4 Görmedüm ancılaym dil-ber-i nâzük teni ben 
Cânıımı bezi ideyin ol kaşı râ dil-dâre 

25/2a nür-ı dırahşân/kameti mevzün TS, SÜ 

25/3b nüilk-i dil oldı ğam-ı hicrim ile/ğam-ı hicrimle güzel miilk-i dilüm TS, SÜ 
26/lb sen hünkâre/ben âvâre AE, SÜ 
26/2a nideyin/nideyim SÜ 
26/4b ideyin/ideyim SÜ//râ/yâ AE 
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5 Farisi değme güzel sevmez iken neyleyeyim 
'Âşıkı itdi beni devr-i kühen ol yâre 

27 (AE: lOb-lla, TS: 14b) 

mefâ'ilün / mefâ'ilün / fe'ülün 

1 Vera' şeyhâne düşdi zâhidâne 
Hum-ı meyhane oldı 'âşıkane 

2 Piyâle pâk u zerrin râh-i şâfi 
Hilâl-i nev gibi sâki yegâne 

3 Kenâr-ı cüda dostân heb müheyyâ 
Zihi nâdide bezm-i bi-bahâne 

4 Hırâmân oldı muğbeçe 'arak-rü 
Ki düşdi sanki şebnem erğuvâne 

5 Hezâr mihmânım itdi ziyâfet 
Hezârân âferin pir-i muğâne 

6 Şarâb-ı 'iş ile oldı hayât-bahş 
Ğam u derd ü belâdan küşte-gâne 


26/5b 'âşıkı/'âşık AE 

27/la şeyhâne düşdi/şeyhân TS 

27/lb hum-ı meyhâne oldı/huceste meyhane TS 

27/2a pâk u/- TS 

27/2b gibi/- TS 

27/3a kenâr-ı cüda düstân heb/kenâr-ı cü düstân TS 
27/3b nâdide/şafâ TS 

27/4a hırâmân oldı muğbeçe/kenâr-ı cü düstân TS 
27/4b sanki/şan TS 

27/5a hezâr mihmânım itdi ziyâfet/hezâr mihmân ziyâfet itdi TS 
27/5b hezârân âferin pir-i muğâne/şad âferin ol sehi muğâne/TS 
27/6a şarâb-ı 'iş ile oldı hayât-bahş/şarâb-ı 'işi hayât virdi TS 
27/6b derd ü/- TS 
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7 Pür itdi 'aleme zevk u şafayı 
Nevâ-yı mutrib ü def ü çeğâne 

8 Olursa şıhne-i sultân agâh 
Şehidüz biz ne gam var girse kane 

9 Sebil-i 'ışka girdi Fârisi saht 
Güzin aldurmaz ol ber ü yabâne 

Harfü'l-Yâ 

28 (AE: lla-b, TS: lla-b, SÜ: 4a) 

mef a r ilün / mefâ r ilün / mefâ r ilün / mefâ c ilün 

1 Felek zür eyleyrip yıkdı görün taht-ı Srileymâm 
Bozup hikmetlerin hâk ile yeksân kıldı Lokmânı 

2 Kanı tiğ u teberle nice şiri eyleyen zâdl 
Felek bir lu "bile nerm itdi pülâd-ı Nerimânı 

3 Nice_oldı Yüsuf-ı Mışrı ki hrisn içre naziri yok 
Ruh-ı âlini zerd itdi sipihrrin reng-i devrânı 

4 Cemâl-i yâre bağlar kimini derd içre kor itmez 
Helâk olur diyri derd-i serine hiç dermânı 


27/7a pür itdi 'âleme zevk u şafâyı/şadâyile 'âlemi pür itdi TS 
27/7b nevâ-yı mutrib ü/eyâ mutrib TS 

27/8a olursa şıhne-i sultân âgâh/olursa âgâh şıhne-i sultân TS 

27/8b şehidüz biz ne gam var girse kane/ne gam şehidüz o gire kane TS 

27/9a 'ışka girdi/'ışk üzre TS 

27/9b ber ü/- TS 

28/la görün/göre TS, SÜ 

28/lb hikmetlerin/hikmetini TS, SÜ 

28/2a tiğ u / tiğ-i TS 

28/2a teberle/taberle TS, SÜ 

28/2b itdi/eyledi TS, SÜ 

28/3a naziri yok/yok naziri SÜ 

28/3b ruö-ı âlmı zerd itdi sipihrün reng-i devrânı/ruöı âlını zerrd itdi yoğa göğsinde 
imânı TS, SÜ 
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5 Şeh-i 'alemliğa ey Farisi sen olmasan mağrur 
Cefâ-yı rüzigârı çekmeden çeksen şu dâmânı 

29 (AE: 11b, TS: 13b) 

mef r ülü/mefâ c ilün/fe c ülün 

1 Ey sâki-yi c aşk getür şarâbı 
Toldur kadehe o stirh âbı 

2 İzhâr idivir bize ğabükı 
Örtündi felek siyeh nikâhı 

3 Ey şüfi-yi nik-nâm yeter ta c n 
Mâdan kesilür mi tayr-ı âbi 

4 Ey mutrib-i zühre-kâr-ı rindi 
İnletsen a ber-batt u rebâbı 

5 Çıksun göge hây u hüy-ı sekrân 
Birbirine ur bu nüh kıbâbı 

6 Ey Fârisi ğayrıdan nazar kes 
Şol şüh sâkiden al cevâbı 

30 (AE: 12a) 

mef r ülü / mefâ'ilün / mef r ülü / mefâ c ilün 

1 Nevrüz olıcak diller şâd olmağa yaklaşdı 
Dilde ğam u mihnet ber-bâd olmağa yaklaşdı 

2 Virâne gönül varsa cevr ü ğam u dil-berden 
Müjde ana ol mülk âbâd olmağa yaklaşdı 

28/5a ey Fârisi sen olmasan/sanman ki Fârisi ola TS, SÜ 
29/lb kadehe/piyâleye TS 
29/2a izhâr/ıhzâr TS 
29/2b felek/felekler TS 

29 /4b inletsen a ber-batt u/inletsene şavt-ı hüb TS 

29/5a göğe/feleğe TS 

29/6b şüh sâkiden/sâki cândan AE 
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3 Üstad çıkup dil-ber öğrendi vefa resmin 
"Âşıklara lutfa ımTtâd olmağa yaklaşdı 

4 Seyrân-gehe çıkdukda ol ruhları gril-reng kim 
Kârı dil-i zârun feryâd olmağa yaklaşdı 

5 Çok c âşık-ı meftüm var sen gibi Şirinim 
Fâris kulun amma Ferhâd olmağa yaklaşdı 

MÜSEDDES* 

1 (AE: 12a-13a, TS: lOa-b, SÜ: lla-b) 

fe r ilâtün/ mefâ"ilün/feHün 

1 

Âl ile aldı gönlüm ol mekkâr 
Hasreti eyledi derünuma kâr 
İdeli gönlümi o meh-veş zâr 
"Aklumı itdi târumâr efkâr 
Kimsenün yâri olmasun şive-kâr 
Başuma geldi işte bu bed-kâr 

2 

Goncadur ağzı yrizi ise kamer 
Kuşanur mü beline ince kemer 
Gözlerümden ğam ile yaşlar akar 
Yazmayalar sözüm meğer mermer 

Kimsenün yâri olmasun şive-kâr 
Başuma geldi işte bu bed-kâr 


Müseddes nazım şekli olarak belirlenen bu şiir, AE nüshasında (12a) tercT-bend 
olarak verilmiştir. TS ve SÜ nüslarmda ise herhangi bir isim verilmemiştir, 
labcd/- SÜ 

lc ideli gönlümi o meh-veş zâr/gönlümi ideli ol meh-rü şikâr TS 
2b ince/zer TS,SÜ 

2c gözlerümden ğam ile yaşlar akar/fiirkatünle gözümden hün tamar TS, SÜ 
2d yazmayalar/yarmayalar AE 
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3 

Eylerem hasretimle zari seher 
Bülbülüz nâlemüzde vakt-i seher 
Geçer elbet drTâ-yı vakt-i seher 
Okuram bu drTâyı şâm u seher 

Kimsenün yâri olmasun şive-kâr 
Başuma geldi işte bu bed-kâr 

4 

Gelmedim haneme benüm ey yâr 
Ne r aceb oldun ey cüvân u yâr 
Ben saha yâr sen baha ağyâr 
İderem bu söz ile terk-i diyâr 

Kimsenün yâri olmasun şive-kâr 
Başuma geldi işte bu bed-kâr 

5 

Fârisi urdı sineye dâğlar 
Eşk-i çeşmi ise akup çağlar 
Niçeler bi-vefâya dil bağlar 
Bu melâmetle niçeler ağlar 
Kimsenün yâri olmasun şive-kâr 
Başuma geldi işte bu bed-kâr 


3a eylerem hasretimle zari seher/iderem hasretimle zâr-ı seher TS, SÜ 
3b bülbülüz/biilbülem TS 
4a benüm/- AE 
4b u yâr/ağyâr TS, SÜ 

4c ben sana yâr sen bana ağyâr/sen baha yârsün baha ağyâr AE 
5b çeşmi/çeşmüm TS, SÜ 
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MURABBAÂT* 

1 [NAZM] (AE: 13a, TS: 7a) 

fe'ilâtün / mefâ'ilün / Fc'ilün 

Bana cevr eyleme şakın mahbüb 
Tiz geçer sevdigüm bu şüret-i hüb 
Yalınuzben degül sana 'aşık 
Sana mâ'il bugün cemi' kulüb 


2 [NAZM] (AE: 13b, TS: 7a) 

Vezin: Yok 

Gönlüm ayrılmaz senden bir sâ'at 
Yüzüne bakmağla iderem kana'a t 
Ben kulunam kapunda pâdişâhum 
Ne emr idersen iderem i ta'a t 

3 [NAZM] (AE: 13b, TS: 12b, SÜ: 15a) 

mef c ülü / mefa'ilü / mefâ'ilü / fe'ülün 


AE nüshasında (13a) şu iki beyit murabba'ât bölümünün ilk şiiri olarak verilmiştir: 
Zerd-rü olduğum görüp dünyâ 
Halk sorar bana ki n'oldı sana 

Ben sentin 'aşkun ile hâk oldum 
Sen idersün nigâhı gayrı yana 

TS nüshasında (7a) ve SÜ nüshasında (8a) ise bu iki beyit divançe metninin üçüncü 
gazelinin üçüncü ve dördüncü beyiti olarak verilmiştir. Bu çalışmada TS ve SÜ 
nüshaları dikkate alınarak bu iki beyit müstakil bir şiir olarak değerlendirilmemiş; 
divançe metninin üçüncü gazelinin üçüncü ve dördüncü beyiti olarak metne 
dahilmiştir. 

lc ben degtil/degtilem TS 

2a gönlüm ayrılmaz/ayrılmaz gönlüm TS 
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Bir kerre yüzün göstere "âşıklara ey dost 
Vech-i haseni görmek "ibâdet imiş ey dost 
Sen ruhları gül-güm görüp sevmeyen inşân 
Var mı bu cihânda ki meğer har ola ey dost 

4 [NAZM) (AE: 13b, TS: 13b) 
mef "ülü / met â"ilün / f e"ülün 

Bir büse virsen olur gören mât 
Hasretle gider rakib mâ-fât 
Güş eyleme gel durüğ pendi 
Ey serv-i çemen bi-hakk-ı âyât 

5 [NAZM] (AE: 13b, TS: 8a, SÜ:17b) 

fe"ilâtün/mefâ"ilün/fe"ilün 

Merhem-i vaşluna gönül muhtâc 
Derd-mende anunla eyle "ilâç 
Başdığun toprağa kadem cânâ 
"Âşıkun başına mücevher tâc 

6 [NAZM] (AE: 14a, TS: 13b) 

f e "ilâtrin / mef â 'ilün / f e "ilim 

Sâkiyâ şâd olur kaçan ervâh 
Gele zerrin-kadehle meclise râh 
Bâb-ı hâtır-grişâde ister isen 
Yek dri pâ devre gel budur miftâh 


3a kerre yüzün/kez yüzüni TS, SÜ 
3b vech-i/vechi TS, SÜ 

4b Hasretle gider rakib mâ-fât/Bana hased ider rakib kü yaft TS 
4d çemen/çemân TS 
6d gel/- TS 
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7 [NAZM] (AE: 14a, TS: 8a, SÜ: 18a) 
fâ'ilâtün/fâ'ilâtün/fâ'ilün 

Umılurken ol beli müdan meded 
Eyledi câne cefâlar bi-'aded 
Eylemezsen çâre derdime eğer 
Derd içinde kaldı dermânsuz ebed 

8 [NAZM] (AE: 14a, TS: 3a, SÜ: 3a) 

fâTlâtün / fâ c ilâ tün / fâTlâtün / f â r ilün 

Bu cihân bâğmda bir tâze nihâlrimdür o yâr 
Var selâm it benden ey bâd-ı şabâ yâri uyar 
Gerçi men' itmiş güzel sevmekden ol zâhid bizi 
Kendri sevmezmiş güzel ammâ ki ana kim uyar 

9 [NAZM] (AE: 14b, TS: 3b, SÜ: 8b) 
t â 'ilâtün /1 â 'ilâtrin / fâ'ilâtün / fâ'ilün 

Şol güzeller kim bugün kâkül perişân itdiler 
'Âşık-ı dil-hastenrin 'akim perişân itdiler 
Seyre çıkmışlar meğer ol çeşm-i âhülar bugün 
Yüzleri nürıyla bu dünyâyı rahşân itdiler 

10 [NAZM] (AE: 14b, TS: 3b, SÜ: 8b-9a) 

mef â 'ilrin / met â 'ilrin / mef â 'ilrin / met â 'ilrin 

'Acebdrir halk-ı 'âlem bana pend itmekde mâ'iller 
Meğer bilmezler 'aşkun lezzetin ol şüfi câhiller 
Eğer görseydi halk ben sevdigrim ol tâze cânânı 
Ki her biri reh-i küyinde hâk olmağa kabiller 


8c ol/o SÜ 

9c çeşm-i âhülar bugün/çeşm-i câdülar görün TS, SÜ 
lOd küyinde/küyünde SÜ 
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11 [NAZM] (AE: 14b, TS: 7b, SÜ: lOb-lla) 

mef'ülü / fâ'İlâhi / mefâ'ilü/fâ'ilün 

Kim ki severse sen güzeli kâm-yâb olur 
Cevr ü cefâna şabr idemezse harâb olur 
Tobtoludur egerçi bu dünyâ crivân ile 
Ammâ senlin gibi nice bir âfitâb olur 

12 [NAZM] (AE: 15a, TS: 7b, SÜ: 17b-18a) 
fe'ilâtün/fe'ilâtün / fe'ilâtün/fe'ilün 

Kanı ol gönlünü bin nâz ile alan kişiler 
Yüregüm yaraları dağı onulmaz işler 
Fârisiye nazar it gel kerem it sultânum 
Nedlir ol la'l-i ruhunla o güzel dür dişler 

13 [NAZM] (AE: 15a, TS: 8a, SÜ: 2b) 

fe'ilâtün / mefâ'ilün / fe'ilün 

Bir yana öldürür beni ol yâr 
Bir yana ta'n ider baha ağyâr 
Bir yana eşk-i çeşmümün seyli 
Karışup kan ile akar her bâr 

14 [NAZM] (AE: 15a, TS: 12a) 

mef â 'ilün / mef â 'ilün /1e'ülün 

Her âhum âteş-i süzâne benzer 
Bu âteşden felekler yane benzer 
Olurdı gâh lütfün bize ey meh 
Gönül âbâd iken virâne benzer 

lld /- SÜ//ammâ senlin gibi nice bir âfitâb olur/hakkâ ki sen gibi güzelüm katı az 
olur TS 

12d güzel dür dişler/güzel dişler TS/münevver dişler AE 

13a ol yâr/ğam-ı yâr TS, SÜ 

13b ta'n ider/cevr ider AE, TS 

13d karışup kan ile/kan ile karışup TS, SÜ 
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15 [NAZM] (AE: 15b, TS: 13a, SÜ: 7b) 

fâ Hâtûn / fâ c ilâtün /1 â Hâtûn /1 â Hün 

Söylemem zen kısmına şi'rüm benüm merdânedür 
Anun içtin her sözüm dünyâda bir dür-dânedür 
Kime dirstin şi'rtini yârân dirse Fârisi 
Söylemem ismini halk içre hele bir dânedür 

16 [NAZM] (AE: 15b) 

tâ hlâtün / tâ Hâttin / tâ blâttin / tâ Htin 

Ol ruh-ı zibâyı gör yârtin dem-â-dem güllenür 
Çevre yanında anun 'âşıkları btilbtillentir 
İçmedtik sâki elinden bâde-i gtil-güm biz 
La'l-i cânânı bize şun kim bize ol mtillentir 

17 [NAZM] (AE: 15b, TS: 2b) 

tâ 'ilâttin / tâ 'ilâttin / tâ 'ilâttin / tâ 'iltin 

Gtilşen içre bitmedi bir ğonce cânâ hârsuz 
Dünyâda hâsıl degtil bir nev-ctivân ağyârsuz 
Kimi ol yâri benüm dir kimisi dahi bentim 
Orta yirde Fârisi âvâre kaldı yârsuz 

18 [NAZM] (AE: 16a, TS: 3a, SÜ: 16b-17a) 
mef'ülü/mefâ'ilü/mefâ'ilti / fe'ültin 

Mest itdi beni 'aşkun eyâ dilber-i mtimtâz 
Her gice bentim nâlemi güş it hele biraz 
Ol ruhlarımın âlına hayrân tururam ben 
Mtişgin şaçuna benzemestin stinbtil-i nâ-sâz 


15c dirsün/dirsen TS 

18c tururam ben/dururam TS, SÜ 

18d mtişgin/siyeh TS, SÜ 
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19 [NAZM] (AE: 16a, TS: 3a, SÜ: 17b) 

fâ'ilâtün/fâ'ilâtün / fâ'ilâtün/fâ'ilün 

Çın seher rü-yı cüvânüm itdi revzenden tulü' 
Şanasun hurşid-i rahşân itdi gül-şenden tulü' 
'Âlemi taban iderdi yalımız ol bi-bedel 
Toğmasa hürşid amma itdi irkenden tulü' 

20 [NAZM] (AE: 16a, TS: 13b) 

mef'ülü/mefâ'ilün/mef'ülü/mefâ'ilün 

Gül-nâr-ı ruhun cânâ büs itmeğe ruhsat yok 
Benzer ki bu ben hâktin başında o devlet yok 
Her teşne-dili la'ltin kandurdı şusuzlukda 
Bana gelicek la'ltin emdtirmege niyyet yok 

21 [NAZM] (AE: 16b, TS: 13a, SÜ: 18a) 

mef'ülti / fâ'ilâtti/mefâ'ilü/fâ'ilün 

Nâ-'âkil âdemi idestin bahr-ı lutfa gark 
Lutf ehli ile gayriyi itmek muhâl fark 
Ger ister isen itmeğe bir âdeme lütuf 
Gör tâ kim ura ytizine imân nürı berk 

22 [NAZM] (AE: 16b, TS: 3a, SÜ: 17a) 

mef'ülti/mefâ'ilti/mefâ'ilti / fe'ültin 


19b şanasun/sanasın TS, SÜ//gül-şenden/meşrikdan TS, SÜ 

19d itdi irkenden/ki fuzül itdi TS, SÜ 

20a ruhsat/furşat TS 

20c teşne-dili/teşnedile TS 

21a nâ-'âkil âdemi idesün /bi-'âkil âdemi idesin TS, SÜ 
21b ehli ile/eyleyenle TS, SÜ 
21b muhal/mahal TS, SÜ 
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Mevlâ ne güzel eyledi halk kaşını yârün 
Hak yok ide yanında o kallâşmı yârün 
Benden bu nasihat ola 'uşşâka kaçan kim 
Dil-ber yanma gelse rakib başını yarım 

23 [NAZM] (AE: 17a, TS: 8b, SÜ: 13a) 

f e 'ilâttin / mef â 'iltin / f e 'ilim 

Beni bir şâha bende itdi felek 
Reşk ider gördigünce gökde melek 
'Âşık olan zemân-ı hüsninde 
Devleti var feleğe dir mi kelek 

24 [NAZM] (AE: 17a, TS: 8b, SÜ: 13a) 

fe 'ilâtün / mef â'ilün / f e 'ilün 

Yerimüz 'âkıbet olupdur hâk 
'Iş kıl bâde ile sen bi-bâk 
Bitirtir dehr ki bir ğonce-i hüb 
Hançer ile ider kafasın çâk 

25 [NAZM] (AE: 17a, TS: 12a-b, SÜ: 6a) 

mef'ülü/mefâ'ilü/mefâ'ilü / fe'ülün 

Sevdigümi bildrin bana çok nâz ider oldun 
Meyi ti keremim şimdi 'aceb az ider oldun 
Kalbümde mekân tutmış idim ey gözi şeh-bâz 
Lâyık mı sana ğayrıya pervâz ider oldun 


22c ola/olsun TS, SÜ 
22d gelse/gele TS, SÜ 

23a beni bir şâha bende itdi/bende itdi beni bir şâha TS, SÜ 

23d feleğe dir mi/dimez feleğe TS, SÜ 

24a yirimüz 'âkıbet/'âkıbet yirimüz TS, SÜ 

24c bitirtir dehr ki/dehr ki bitirür TS, SÜ 

24d kafasın/yakasın SÜ 

25b ider/eyler SÜ 
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26 [NAZM] (AE: 17a, TS: 13a, SÜ: 6b-7a) 

mefâ 'illin / mefâ 'illin / mefâ 'illin / mefâ 'illin 

Cihanda olmaya ancak cemâl-i dil-rübâdan yeg 
Degildür mihr-i enver giydligi zerrin-kabâdan yeg 
Tenezzül eylemez 'âşıklara bir merhaba itmez 
Yine bir 'âşık incitmez anı bâd-ı sabâdan yeg 

27 [NAZM] (AE: 17b, TS: 8b, SÜ:13a) 

fe'ilâtün/fe'ilâtün/fe'illin 

Lebi ınlil çeşmi humâr kaşı hilâl 
Anı medh itmede zebânum lâl 
Nazar itmez bana ol serv-i sehi 
O sebebden beni öldlirdi melâl 

28 [NAZM] (AE: 17b, TS: 13a, SÜ: 6a) 

f â 'ilâtlin / f â 'ilâtiin / fâ 'ilâtlin / fâ 'illin 

Nakş-ı hüsnün nakş iden Perverdigâr-ı bi-zevâl 
Hüb tasvir eylemiş ya'ni beşer itmek muhâl 
Leblerim mislini eylersen eğer benden su'âl 
Ğonceyi bâğ içre gör oldur ana cânâ misâl 

29 [NAZM] (AE: 17b, TS: 13b) 
mef'ülü / fâ'ilâtü/mefâ'ilü/fâ'ilün 

Yağmaya virdi 'aklumı nâ-çâr ol ince bel 
Hayfâ ki koçmağa o beli hiç irmez el 
Çek hançerimi nâz ile cânâ yanuma gel 
Gör genc-i 'aşkı sinemi başdan ayağa del 


27c ol/o TS 
28a iden/ider TS 
28c muhal/mahal TS 
290c yanuma/katıma TS 
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30 [NAZM] (AE: 18a, TS: 14a) 

mef'ülü/mefâllün/mef'ülü/mefâ'ilün 

Ey serv-i hırâmânum ey meh-veş-i cemmâşum 
Tirüne nişan itdüm bu sine vü hem başum 
Ey kâküli ğâjğâjum ey mâh-ı hilâl kaşum 
Küyün rehine sepdüm didemden akan yaşum 

31 [NAZM] (AE: 18a, TS: 2b, SÜ:12b-13a) 

mef â lirin / mef â r ilün / mef â c ilün / mef â r ilün 

Yine bir dil-ber-i C âli-cenâbe meyi ider gönlüm 
Leb-i la Ti hayâliyle şarâbe meyi ider gönlüm 
Cemâli fikri ile âfitâbe meyi ider gönlüm 
O kâkül hasretiyle mrişg-i nâbe meyi ider gönlüm 

32 [NAZM] (AE: 18b, TS: 2b, SÜ: 12a) 

f â İlâ tün / fâ Hâtûn / fâ İlâ tün / fâllün 

îd-i adhâ ile r âlem oldı şan Bâğ-ı İrem 
Merhabâ itsrin bizrimle ol güzel kılsun kerem 
Her kaçan çıksa kabâ-yı srirh ile ol mâh-rü 
r Âşıkun kanma girmekdür murâdı lâ-cerem 

33 [NAZM] (AE: 18b, TS: 5b, SÜ: 14b) 
mef r ülri / mef â liri / mefâllü / f e'ülrin 

Cânum vireyim yoluna ey tâze crivânum 
Bir büsecrik ihsân ide ey âfet-i cânum 
Gel eyle terahhum baha kim çıkmağa cânum 
Bir zerre kadar kalmadı ey rüh-ı revânum 


30b nişan/çegal TS 
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34 [NAZM] (AE: 19a, TS: 9a) 

mefâblün /mefâblün / fe c ülün 

Yanar bağrum cüvânâ nite kim müm 
Benüm gibi kim ola bahtı bir şüm 
Güzellerden vefa gelmez bu demde 
Yine sen ol Hudâdan merhamet um 

35 [NAZM] (AE: 19a, TS: 11b, SÜ:3b-4a) 

fâ Hâtûn / fâ'ilâtün / fâ'ilâtün/fâ'ilün 

Tutalı cevr ü cefâ semtini ol ebrüsı ham 
Kalmadı üftâdelerde şabr iden ey hoş-kadem 
Gül temrin ana müşâbih olduğıçün ağlayup 
Ğoncenrin tâ şubha dek eksük değil çeşminde nem 

36 [NAZM] (AE: 19a, TS: 10a, SÜ: 10b) 

mef â birin / mef â birin / mef â birin / mef â birin 

Ger irmezsem vişâlrine lebi mril kaddi mevzünum 
Ser-â-ser c âlemi ğark-âb ider bu çeşm-i pür-hünum 
Elif kaddimi dâl itdrin cefân ile benüm şâhum 
Günâhum nddrigin bilmem katunda ruhi gül-günum 


37 [NAZM] (AE: 19b, TS: 3b, SÜ: lOa-b) 

mef Yılri / fâdlâtü/mefâdlü/tâbirin 


34b bahtı bir/bir bahtı TS 

34c güzellerden vefâ gelmez bu demde/şimdi güzellerden vefâ gelmez TS 

34d yine sen ol Hudâdan merhamet/merhamet yine sen Hudâdan TS 

35b kadem/hurrem TS, SÜ 

35c gül femün/dehenün TS, SÜ 

35d eksük/eksik AE, TS 

36d katunda/katında TS, SÜ//ruhı/vech-i AE 
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Şah oldun ise toprağa mevşül degül mistin 
Bay oldun ise katre-i mahzül degül mistin 
Dünyâ evinde zevk u şafâ hübdur veli 
Rüz-ı cezada Fârisi mes'ül degül mistin 

38 [NAZM] (AE: 19b, TS: 9a) 

f e 'ilâttin / mef â 'iltin / f e 'iltin 

'Aşkı ile eğer virtirsem can 
Kabrtime gelstin ol meh-i taban 
Acıya belki 'âşıkını o dem 
Diye kim yazuk ana ol canan 

39 [NAZM] (AE: 19b, TS: 10b) 

fe'ilâ tün / mefâ'ilün / fe'ilün 

Çekerem cevr-i yâri ben her an 
Yüzüme bakmadı o meh bir an 
Muşhaf-ı htisnine nazar kılalı 
Fârisi her zemân okur Kur'ân 

40 [NAZM] (AE: 19b, TS: 12b) 

fe'ilâ tün / mefâ'ilün/ fe'iltin 

Lebleri stikkerine 'aşk olsun 
Kâktili 'anberine 'aşk olsun 
'Âşıkı bir dem içre mtirde ider 
Mtijesi hançerine 'aşk olsun 

41 [NAZM] (AE: 20a, TS: 12b, SÜ: 9b) 
mef'ülü/mefâ'ilü/mefâ'ilti/fe'ültin 

37a toprağa mevşül/bir kurı toprak TS, SÜ 
37b mahzül/nâ-pâk TS, SÜ 
37c hübdur veli/hoşdur amma veli TS, SÜ 
39a ben/- TS 
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Nâşıh bizi men' eyleme gel meyle cüvândan 
Mey gam giderür vaz geçemem meyl-i cüvândan 
Ben sev düğümün cennet-i küyinde gedâyem 
Hiç ayrıla mı âdem olan bâğ-ı cinândan 

42 [NAZM] (AE: 20a, TS: 5b, SÜ: 14b-15a) 

fâ'ilâtün / fâ'ilâtün / fâ'ilâtün / fâ'ilün 

Halk-ı 'âlem kimi bengi kimisi efyün ile 
Şol benüm pâkize gönlüm dâ’imâ mahbüb ile 
Kimi mecnûndur kimi câm-ı mey-i gül-gün ile 
Fârisincin derdi ammâ dil-ber-i merğüb ile 

43 [NAZM] (AE: 20b, TS: 7b, SÜ: 15a) 

f e 'ilâtün / mef â 'illin / f e 'ilün 

Cür'a-veş kalmışam ayakda âh 
Dest-res kimse olmadı eyvâh 
N'ey leye m tut ki 'âleme şâhem 
Yüzüme bakmaz ol güzel yrizi mâh 

44 [NAZM] (AE: 20b, TS: 4a, SÜ: 16b) 

fâ'ilâtün/fâ'ilâtün/fâ'ilâtün/fâ'ilün 

Düşdi gönlüm 'aşk ola dünyâda iki nesneye 
Gül gibi câm-ı şarâba bir de âvâz-ı neye 
Hüb dil-ber sevmemin de 'âlemi vardur deyri 
Yolma hare eyledüm mâlumı girdüm hırkaya 

41c cennet-i küyinde gedâyem/küy-i gedâsı iken ey şüfi TS, SÜ 
42c kimi/kimisi TS, SÜ 

43a kalmışam ayakda/ayakda kaldum nidem TS, SÜ 
43d güzel yüzi/gözi yüzi AE 
44a düşdi gönlüm/- TS, SÜ 

44b câm-ı şarâba bir de/câm-ı meye bir dahi TS, SÜ 
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45 [NAZM] (AE: 20b, TS: 7b) 

mef â 'iltin / mef â 'ilim / mef â 'ilrin / mef â 'ilün 

Ezelden mest-i 'aşkam 'aşk ile geldiim bugün dehre 
Anunçün benzedi çeşmümden akan yaşlarum nehre 
Yeter çekdüm cefânı tâkatum kalmadı hiç sabra 
Terahhum vaktidür ey gril-'izâr u âf-tâb-çehre 

46 [NAZM] (AE: 21a, TS: 8a, SÜ: 18a-b) 

te 'ilâttin / mef â 'ilün / te 'ilün 

Seveli sen nigârı ben haste 
Kalmışam zâr şöyle dem-beste 
Şöyle urdı bana mrijen tiri 
Gören anı didi ki ey şaste 

47 [NAZM] (AE: 21a, TS: 9a, SÜ: 9a) 
fâ 'ilâtün / fâ 'ilâtün / fâ 'ilâtün / fâ dirin 

Drişdi gönlüm yine bir nâzrik-edâ meh-pâreye 
Hasretinden bir 'aceb derd oldı ben bi-çâreye 
Nice itsem arz hâlrim ben o zrilfi kareye 
Hiç tenezzül ide mi ol ben gibi âvâreye 

48 [NAZM] (AE: 21a, TS: 9a) 

müstef'ilün/müstef'ilün 


45b yaşlarum nehre/yaşlar bahre TS 

46a seveli sen nigârı ben haste/seveli yâri ben dil-haste TS, SÜ 

46d anı/âdem TS, SÜ 

47a nâzük-edâ/- TS, SÜ 

47b hasretinden/- TS, SÜ 

47c 'arz hâlüm ben/hâlümi 'arz TS, SÜ 
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Yâr ola çevri az ola 
Her dem işi nâz olmasa 
Hem hrisnile mümtâz ola 
Kimseyle hem-râz olmasa 

49 [NAZM] (AE: 21b, TS: 12a) 

mef â 11ün / mef â lirin / mef â İlcin / mef â İlcin 

Ne derdrin vardur ey dil kâkril-i dil-berle her demde 
O seyrân u şafâda sen yatarsun hâriş -i gamda 
Ser-i zülfi ruhi üstünde ol mihr-i dırahşânun 
Yatur bir zâğ-ı esveddrir harim-i bâğ-ı hurremde 

50 [NAZM] (AE: 21b, TS: 12b, SÜ: 6a) 

f e llâtrin / mef âllrin / f e lirin 

Mâh-rü dil-rribâya aldanma 
Tiz ğurüb eyler aya aldanma 
Hrisn içinde olursa Yüsuf-veş 
Bi-vefâ prir-cefâya aldanma 

51 [NAZM] (AE: 21b, TS13a) 

f e llâtrin / mef â lirin / f e lirin 

Mribtelâyem cemâl-i dil-dâre 
Dil-i bi-çâre ise prir-pâre 
Bilmez ol bir tabib-i hâzık kim 
Bir İlâç eyle deyri yalvare 


48a Yâr ola çevri az ola/Yâr olsa çevri az olsa TS 

48c hem hüsn ile mümtâz ola/hüsn ile hem mümtâz olsa TS 

49b yatarsun hâriş/yatasın hâr TS 

49c ser-i zülfi ruhi üstünde ol mihr-i dırahşânun/ruhi üstünde zülf-i siyehi ol mihr- 
i rahşânun TS 

49d harim-i bâğ-ı hurremde/ki zenc olmış da pür-demde TS 
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52 [NAZM] (AE: 22a, TS: 13b) 

f e İlâ tün /mefâllün / fe 11ün 

Sende hüsnün metâ c ı bi-hadde 
Yaraşur ol hüsünde ol kadde 
Benzer ebr-i siyehde mihr ü mehe 
Rü-yı pâkrin kabâ-yı esvedde 

53 [NAZM] (AE: 22a, TS: 13b) 

mef a lirin / mef â lirin / mef â lirin / mef â lirin 

Kenâr-ı âbda saki şarâb-ı erguvan olsa 
Açılsa gönlümüz bir hüb-şüret nev-crivân olsa 
Olupdur kudret-i Hakla ser-â-ser arz zümürrüd-reng 
Şalınsa sebze-zâr içinde bir serv-i çemân olsa 

54 [NAZM] (AE: 22a, TS: 13b) 

mef â lirin / mef â lirin / f eTılrin 

Nihale serv-kad dündür mrişâbih 
Gril-i hamrâya haddrindrir mrişâbih 
Ya bismillah ya gökde hilâle 
Sentin ol iki meddrindür mrişâbih 

55 [NAZM] (AE: 22a, TS: 14a) 

mef c ülri / mâ İlâhin / mef c ülri / fâ İlâhin 

f İbret gözüyle baksan deyhür olur nrimüne 
Âhır şebât yokdur zirâ ki bâ-sriküne 
Aldanma bâkıl olup emlâk-ı dehr-i düne 
Âlüd ider serini bil kim ğubâr-ı hüne 


53d içinde/içre TS 

54a nihale serv-kaddündrir/serv-i şimşâde kaddündür TS 
55b bâ-süküne/ dehr-i düne AE 
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56 [NAZM] (AE: 22b, TS: 8a) 
fe r ilâtün/mefâ c il ün/fe c ilün 

Aldı gönlümi bir ruhi sâde 
Nesl-i âdem degül peri-zâde 
Defterine yazar nice hışşâkı 
Unudulmış hemân ben üftâde 

57 [NAZM] (AE: 22b) 

f â hlâtün / fâhlâtün / fâ hlâtün / fâ c ilün 

Her kişi zevk eyledi bir yâr-i hoş-reftâr ile 
Ben gedâ kaldum hemân ğam-hânede bin zâr ile 
Sıhhat u seyrân gerekmez baha dil-bersüz bugün 
Olmadum hem-dem cihânda bir yrizi gül-zâr ile 

58 [NAZM] (AE: 22b) 

t eblâtün /1edlâtün /1 edlâtün /1 e dlün 

Dil-ber ağyâr ile çıkdı yine seyr-i çemene 
Dideler anun içtin döndi c akik-i Yemene 
Hâr ile hem-dem olup gezme didiim bi-pâyân 
İtmedi sözüm eşer ol bedeni yâsemene 

59 [NAZM] (SÜ: 7b) 

mef'ülü / fâ'ilâtü/mefâ'ilü/fâ'iliin 

Ol iki hâl o Yüsuf-cemâlde 
Bağlar gönülleri dâöim vebâlde 
Belline kimi kıl didi kimisi yok didi 
Kaldı bu halk kıyâmete dek kil u kâlde 


56a aldı gönlümi/gönlümi aldı AE 
59a-b Vezin tutmuyor. 
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60 [NAZM] (AE: 23a, TS: 2b, SÜ: 3a) 

tâ llâtlin / fâllâtün / fâ'ilâtün/fâ'ilün 

Muşhaf-ı hüsnünde iki kaşım iki ra gibi 
Ol ruhun üstinde mııyun'anber-i sârâ gibi 
Sen tururken meyi ider mi kimseye gönlüm benlim 
Yoluna kurbân ola niçe güzel hıırâ gibi 

61 [NAZM] (AE: 23a, TS: 3a, SÜ: 17a) 
mefâ bilin / mefâ İllin / mefâ İllin / mefâ İllin 

Seni şun'-i Huda ey yâr bir şâhib-cemâl itdi 
Beni 'aşkımla rlisvâ-yı cihân u bi-mecâl itdi 
Seni fenn-i cefâda bir clivân-ı plir-kemâl itdi 
Beni şabr u niyâz ile elif kaddlimi dâl itdi 

62 [NAZM] (AE: 23b, TS: 3b, SÜ: 10a) 

mefâ İllin / mefâ İllin / mefâ İllin / mefâ İllin 

Bugün bir serv-kad gördüm giyer dlilbend-i âl eğri 
Bakar lışşâkma geh geh o yâr-ı nev-nihâl eğri 
'Akıllar alıcı şııh-ı cihândur 'aklumı aldı 
Lebi mül ruhları gül kaşları iki hilâl eğri 

63 [NAZM] (AE. 23b, TS: 7b, SÜ: 10a) 

fâ llâtlin /1 â'ilâtlin /1 â llâtlin /1 â 'illin 


60a hüsnünde/hüsnine TS, SÜ 

61a seni şun'-i Huda ey yâr/Hudâ çün seni ey yârüm ki TS, SÜ 
61c AE nüshasında 4.mısra olarak verilmiştir. 

61d beni/benüm AE 

61d AE nüshasında 3.mısra olarak verilmiştir. 

62a diilbend-i âl/dülbendi TS/dülbendini SÜ 
62b nev-nihâl/ğonce-fem TS, SÜ 

62c 'akıllar alıcı şüh-ı cihândur/'akıl alıcı ancak ol nideyim TS, SÜ 
62d hilâl/kemân SÜ 
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'Âşıkam ben çekdügüm bilmez ne bilsün ol peri 
Her gice zar itdügüm bilmez ne bilsün ol peri 
Ğayrılarla şalmur her dem o yâr-ı prir-cefâ 
Yolma can virdüğüm bilmez ne bilsün ol peri 

64 [NAZM] (AE: 23b, TS: 9a) 

mefâ c ilün / mefahirin / f e'ülün 

Getrir saki bize mey pür kabağı 
Geçtirmez bana beg paşa yasağı 
Bana va'z itme ey şüfi-i bed-baht 
İder mi meyden âdem hiç ferağı 

65 [NAZM] (AE: 24a, TS: 12a, SÜ: 5b) 

fâhlâtrin / fâhlâtün/fâhlâtün/fâhlün 

Âh kim bilmezdi dil 'aşk-ı crivânân semtini 
Uğrayup bir derde gözler küy-i canan semtini 
Tâlib olmış vaşl-ı yâre tutmış efgân semtini 
Arayup vuslat diler hurşid-i rahşân semtini 

66 [NAZM] (AE: 24a, TS: 12a, SÜ: 5b) 

mefülü / fâhlâtü/mefâhlü/fâhlün 

Bülbül ki ğonceye aça râz-ı nihânmı 
Yrizini döndürüp aha açmaz dehânını 
'Âşık da 'aşkını aça cânânına eğer 
Bakmaz yrizine teng ider aha cihânım 


63a ben çekdügüm/çekdügümi TS, SÜ 
64a mey pür kabağı/cam u ayağı AE 
64c ey/sen TS 

65c tâlib olmış/bülbül-i dil SÜ 
65d diler/diyü SÜ 
66a nihânmı/pinhânmı TS, SÜ 
66b döndürüp/dönüp SÜ 
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67 [NAZM] (AE: 24a, TS: 13a) 

fâ'ilâtün/fâ 'ilâ tün / fâ'ilâtün / fâ'ilün 

Ey cihânun nev-cüvânı milk-i hüsnün harisi 
'Âşık olmışdur cemâlime bu dünyâ yarısı 
Ger sorarsan 'âşık-ı dil-hasteni ey mâh-rü 
Bi-edeblikdür dimek bi-çâre benden Fârisi 

[KITALAR] 

1 [KIT A] (AE: 3b, TS: İla, SÜ: 4b) 

müstef'ılün/müstef'ılün 

1 Bir dâne güldür ol 'izâr 
Sende eyâ mâh-ı brilend 

2 Dem-sâz olamaz âhuma 
Neydeki âvâz-ı brilend 

3 Kaddrine nisbetdrir hemân 
Dünyâda serv-i ser-brilend 

2 [KIT A] (AE: 18a, TS: 13b) 

fe'ilâtün/fe'ilâtün/fe'ilün 

Günde bin vuslatına toymaz iken 
Beni dür itdi felek bir nice sâl 

Çekmeg ile sitem -i dil-dârı 
Olmışam şimdi diger-gün ahvâl 


1 / lb eyâ mâh-ı bülend/ey mâh-ı ser-bülend TS, SÜ 

l/2a olamaz/olur mı AE 

l/2b neydeki/neylerde AE 

2a bin vuslatına/bin kat visale TS 

2b dür itdi felek/devrân ayırdı TS 

2c sitem/firâk TS 
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[RUBÂÎLER] 

1 [RUBÂl] (AE: 20a, TS: 14a) 

m e f ıı I ü / m e fa r i I ü n / m c f â r i I ün / Fa' 

Ey peyk-i şabâ haber getürdün şehden 
Ol kâküli ca c d hâli hindü mehden 
Ey mürde cisim yine sen ihya oldun 
Şol Isi-nefes gelince ol dergehden 

MÜFREDÂT 

Harfti'1-Elif* 

1 (AE: 24b, TS:15b) 

fâ'ilâtün/fâ Hâtûn / fâ Hâtûn / fâ dirin) 

Yoluna eşküm döküp şuladuğum ey dil-rübâ 
Şimdi yanunda olupdur gibi heb bunlar hebâ 


Harfti 1-Ba 

2 (AE: 24b, TS: 15b) 
fâ'ilâtün/fâ'ilâtün/tâbirin 

Dideler câmum durur eşküm şarâb 
Âh-ı zârumdur bana çeng ti rebâb 


Harfti't-Ta 

3 (AE: 24b, TS15b) 

mefâHün/mefâHün / fe'ülün 

Gönül mülkini ğam itdi hasâret 
Kerem kıl anı sen eyle bmâret 


Müfredlerdeki 'Harfü'l-Elif' şeklindeki sıralama sadece TS nüshasında var. 
lb heb bunlar/bunlar heb AE 
2b çeng/ceng TS 
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Harftiş-Şa 

4 (AE: 24b, TS15b) 

fâ blâttin / fâ biattin / fâ bitin 

İtmestin serv-i sehi kaddünle bahş 
Kılmasunlar lâleler haddtinle bahş 

Harfti 1-C im 

5 (AE: 24b, TS: 15b) 
fâblâtün/fâ biattin / fâ bitin 

Nakd-i eşktim yolma itdtirdi hare 
Bir yalın ytizli etivân destan kec 

Harfti 1-Hâ 

6 (AE: 25a, TS: 15b) 

fe biattin / fe biattin/ fe bitin 

Kime şekva idem ol rüyı melih 
Baha zulm eyledi kim zulm-i sarih 

Harf'til-hâ 

7 (AE: 25a, TS: 15b) 

fe biattin / meta bitin / fe bitin 

Geçürürdüm rakibi bulsam sih 
Beni geçmiş o yâre başına mih 

Harfti 'd-D âl 

8 (AE: 25a, TS: 15b) 

fâ blâttin / fâ blâttin / fâ blâttin / fâ bitin 


4b kılmasunlar lâleler/laleler eylemesün TS 
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Çekdügüm hercayiden cevr ü cefalar el-meded 
Kâbil-i takrir degül bi-hadd ü ğâye lâ-yu'ad 

Harfti 'z-Zâl 
9 (AE: 25a, TS: 16a) 
fâ'ilâtün / fâ'ilâtün / fâ'iltin 

Leblerim cüllâb ti ştikkerden leziz 
Belki cennet içre kevşerden leziz 


Harfti 'r-Ra 
10 (AE:25a, TS: 16a) 
fâ'ilâtün / fâ'ilâtün / fâdliin 

Her kaçan ol nev-ctivân taşra çıkar 
Bakışup ardınca nice can çıkar 


Harfti'z-Za 

11 (AE: 25a, TS: 16a) 

mefâ 'iltin / mefâ 'iltin / meta c iltin / meta 'iltin 

Gönül murğın şikâr eyler dem-â-dem ol gözi şehbâz 
Biltir bilmezlentir amma ki ider şive ile nâz 

Harfti 's-Sin 

12 (AE: 25b, TS:16a) 
mefâ ditin / mefâ ditin 

Rakibe meyltini gel kes 
Ya andan geç ya başum kes 


8a çekdügün hercayiden cevr ti cefalar el-meded/hercâyiden çekdicegtim cevr-i 
cefâ-yı derd-mendTS 
8b kâbil-i takrir/takrire kabil TS 
9b cennet içre/cennetdeki TS 



232 


• DÎVAN EDEBİYATI ARAŞTIRMALARI DERGİSİ 


Harfti'ş-Şin 

13 (AE: 25b, TS: 16a) 
fâ'ilâtün/fâ'ilâtün/fâ'illin 

Gör cüvânı ğayre meyli var imiş 
Ben anı şandum ki yâr ağyar imiş 

Harfli'ş-Şâd 

14 (AE: 25b, TS:16a) 

mefâ'illin/fe'ilâtün/mefâ'ilün/fe'ilün 

Güzel bi-hakk-ı hümâyûn -ı süre-i ihlâş 
Ne var bu firkat odundan beni gel eyle halâs 

Harfli 'd-Dâd 
15(AE: 25b, TS: 16a) 
f e'ilâtün / fe'ilâtün / f e'ilün 

Bana bir büse vir ey meh-rü karz 
Şon ucı cânumı idem sana 'arz 

Harfli't-Tâ 

16 (AE: 25b, TS: 16a) 

fâ'ilâtün/fâ'ilâtün/fâ'ilün 

Gül yanında slinblile benzer o hat 
Yohsa kudretden yazılmışdur o hat 


Harfli 1-Ha 
17 (AE: 25b) 

f â 'ilâtün / f â 'ilâtlin / fâ 'ilâtlin / fâ 'illin 


14a hümayun/- TS 

14b ne var bu firkat odundan beni gel/beni bu firkat odundan ne var TS 
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Tali'imden mi şikayet eylesem benden mi ah 
Maksada meyi ile nâ'il lutf-ı İlâh 

18 (AE: 26a) 

fe'ilâtün / fe'ilâtiin/fe'ilâtün / fe'ilün 

Niyyetüm hıdmet idi saltanat u devletüme 
Çalışur hâsid-i bed-h âh benüm nikbetüme 
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